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1.  INFORMAȚII PRIVIND SIGURANȚA
Înainte de instalarea și de uti­
lizarea aparatului, citiți cu 
atenție instrucțiunile furniza­
te. Producătorul nu este res­
ponsabil pentru eventuale vă­
tămări sau pagube rezultate 
din instalarea sau utilizarea 
incorectă. Păstrați permanent 

instrucțiunile într-un loc sigur 
și accesibil pentru consultare 
ulterioară.
1.1 Siguranța copiilor și a 
persoanelor vulnerabile
• Acest aparat poate fi utilizat 

de copiii cu vârsta mai ma­
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re de 8 ani, de persoanele 
cu capacități fizice, senzo­
riale sau mentale reduse 
sau de persoanele ne-ex­
perimentate doar sub su­
praveghere sau după o 
scurtă instruire care să le 
ofere informațiile necesare 
despre utilizarea sigură a 
aparatului și să le permită 
să înțeleagă pericolele la 
care se expun. Copiii cu 
vârsta mai mică de 8 ani și 
persoanele cu dizabilități 
profunde și complexe nu 
trebuie lăsate să se apropie 
de aparat dacă nu sunt su­
pravegheate permanent.

• Copiii trebuie suprave­
gheați pentru a vă asigura 
că nu se joacă cu aparatul.

• Nu lăsați detergenții la în­
demâna copiilor.

• Nu lăsați copiii și animalele 
să se apropie de aparat 
atunci când ușa este des­
chisă.

• Copiii nu vor realiza ope­
rațiunile de curățare sau de 
întreținere care revin utili­
zatorului aparatului fără a fi 
supravegheați.

1.2 Informații generale 
despre siguranță
• Acest aparat este destinat 

exclusiv pentru curățarea 

vaselor și veselei de uz 
casnic.

• Acest aparat este proiectat 
pentru utilizarea în locuințe 
individuale la interior

• Acest aparat electrocasnic 
poate fi utilizat în birouri, 
camere de oaspeţi, camere 
de oaspeţi cu paturi şi mic 
dejun, case de oaspeţi în 
cadrul fermelor şi alte spaţii 
de cazare similare, în care 
această utilizare nu depă­
şeşte (media) nivelurile de 
utilizare domestică.

• Nu modificaţi specificaţiile 
acestui aparat.

• Presiunea apei utilizate (mi­
nimă și maximă) trebuie să 
fie în intervalul 0.05 (0.5) / 
1 (10) MPa (bar).

• Respectați numărul maxim 
de seturi de veselă 13 .

• Ușa aparatului nu trebuie 
lăsată în poziție deschisă 
pentru a evita pericolul de 
împiedicare.

• În cazul în care cablul de 
alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie înlocuit de 
producător, centrul de ser­
vice autorizat sau persoane 
cu o calificare similară pen­
tru a se evita orice pericol.

• AVERTISMENT: Cuțitele și 
alte ustensile cu vârfuri as­
cuțite trebuie puse în coș 
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cu vârful în jos sau în po­
ziție orizontală.

• Înainte de a efectua orice 
operațiune de întreținere, 
opriți aparatul și scoateți 
ștecherul din priză.

• Nu folosiți apă pulverizată 
cu presiune ridicată sau 
abur pentru curățarea apa­
ratului.

• Dacă aparatul are la bază 
deschideri pentru ventilare, 
acestea nu trebuie acoperi­
te, de ex. cu un covor.

• Aparatul trebuie conectat la 
rețeaua de apă folosind 
noile seturi de furtunuri fur­
nizate. Seturile vechi de 
furtunuri nu trebuie refolosi­
te.

2. INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

2.1 Instalarea
AVERTISMENT!

Doar o persoană calificată trebuie să in­
staleze acest aparat.

• Îndepărtați toate ambalajele.
• Dacă aparatul este deteriorat, nu îl 

instalați sau utilizați.
• Urmați instrucțiunile de instalare furnizate.
• Aveți grijă când mutați aparatul, deoarece 

este greu. Folosiți întotdeauna 
încălțăminte și mănuși de protecție.

• Nu instalați și nu utilizați aparatul la 
temperaturi sub 0°C.

• Instalați aparatul într-un loc sigur și 
adecvat care satisface cerințele privind 
instalarea.

2.2 Conexiunea la rețeaua electrică
AVERTISMENT!

Pericol de incendiu și electrocutare.

• AVERTISMENT: Acest aparat este 
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o 
împământare din clădire.

• Asigurați-vă că parametrii plăcuței de 
identificare sunt compatibili cu sursa de 
curent.

• Utilizaţi întotdeauna o priză cu protecţie la 
electrocutare corect instalată.

• Nu utilizați adaptoare multiple și cabluri 
prelungitoare.

• Preveniți deteriorarea prizei și a cablului 
de alimentare. Dacă este necesară o 
înlocuire, contactați centrul nostru de 
service autorizat.

• Conectați priza la priză numai la sfârșitul 
instalării și asigurați-vă că aveți acces la 
priză.

• Nu deconectați aparatul trăgând de cablul 
de alimentare. Scoateţi întotdeauna 
ştecherul din priză.

2.3 Racordarea la apă
AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.

• Nu deteriorați furtunurile de apă.
• Înainte de a conecta la conducte noi, 

conducte neutilizate o perioadă lungă de 
timp, după reparații sau instalarea de 
dispozitive noi (de exemplu, apometre), 
lăsați apa să curgă până când devine 
limpede.

• Verificați dacă există scurgeri de apă în 
timpul și după prima utilizare.

• Dacă furtunul de alimentare cu apă este 
deteriorat, închideți imediat robinetul de 
apă și deconectați ștecherul din priză. 
Adresați-vă Centrului de service autorizat 
pentru înlocuirea furtunului de alimentare 
cu apă.

• Pana de curent electric dezactivează 
sistemul de protecție împotriva apei, 
crescând riscul de inundații.

• Furtunul de alimentare cu apă are o 
supapă de siguranță și un înveliș cu un 
cablu de alimentare interior.

2.4 Utilizarea
• Păstrați produsele inflamabile sau 

articolele umede cu produse inflamabile 
departe de aparat.
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• Detergenții pentru mașina de spălat vase 
sunt periculoși. Respectați instrucțiunile 
de siguranță de pe ambalajul 
detergentului.

• Nu consumați și nu vă jucați cu apa din 
aparat.

• Așteptați până când programul se termină 
pentru a elimina preparate, deoarece 
detergent poate rămâne pe preparate.

• Nu depozitați articole sau aplicați presiune 
pe ușa deschisă a aparatului.

• Aparatul poate genera abur fierbinte dacă 
deschideți ușa în timpul funcționării unui 
program.

2.5 Serviciul de asistență tehnică
• Pentru a repara aparatul contactați 

Centrul de service autorizat. Utilizați doar 
piese de schimb originale.

• Repararea de către utilizator sau de către 
persoane neautorizate poate fi periculoasă 
pentru utilizator și poate duce la anularea 
garanției.

• Următoarele piese de schimb sunt 
disponibile timp de cel puțin 7 ani după ce 
modelul a fost întrerupt: motorul, circulația 
și pompa de evacuare, radiatoare și 
elemente de încălzire, inclusiv pompe de 
căldură, țevi și echipamentele asociate 
inclusiv furtunuri, supape, filtre și 
aquastops, componente structurale și de 
interior legate de montarea ușilor, placă cu 
circuite imprimate, afișaje electronice, 
termostate și senzori, software și 
firmware, inclusiv software-ul de resetare. 
Următoarele piese de schimb sunt 
disponibile timp de cel puțin 10 ani după 

ce modelul a fost întrerupt: balamaua uşii 
şi garniturile, alte garnituri, braţele 
stropitoare, filtrele de evacuare, grătarele 
interioare şi periferiile de plastic, cum ar fi 
coşuri şi capace. Durata poate fi mai mare 
în țara dvs. Pentru mai multe informații, vă 
rugăm să vizitați site-ul nostru web.

• Unele piese de schimb sunt disponibile 
numai pentru reparatorii profesioniști și 
este posibil să nu fie relevante pentru 
model.

• În ceea ce privește becul (becurile) din 
acest produs și becurile ca piese de 
schimb vândute separat: Aceste becuri 
sunt destinate să reziste la condițiile fizice 
extreme din aparatele electrocasnice, cum 
ar fi temperatura, vibrațiile, umiditatea sau 
au scopul de a oferi informații despre 
starea de funcționare a aparatului. 
Acestea nu sunt destinate utilizării în alte 
aplicații și nu sunt adecvate pentru 
iluminarea camerelor din locuință.

2.6 Gestionarea deşeurilor după 
încheierea ciclului de viaţă al 
aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare sau sufocare.

• Deconectaţi aparatul de la sursa de ali­
mentare electrică.

• Tăiaţi cablul electric şi îndepărtaţi-l.
• Scoateţi dispozitivul de blocare a uşii pen­

tru a preveni închiderea copiilor sau a ani­
malelor de companie în aparat.
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3. DESCRIEREA PRODUSULUI

5 489 67

12

21 3

11 10

1 Blat de lucru
2 Braț stropitor superior
3 Braț stropitor inferior
4 Filtre
5 Plăcuță cu date tehnice
6 Recipient pentru sare
7 Orificiu de aerisire

8 Dozator pentru agentul de clătire
9 Dozator pentru detergent

10 Coş pentru tacâmuri
11 Coș inferior
12 Coş superior

4. PANOU DE COMANDĂ

1 3 4

57

2

6

1 Buton de selectare a programului
2 Indicatoare programe
3 Afișaj
4 Buton opțiuni program/ Întârziere start 

buton
5 Buton Start
6 Indicatoare luminoase

7 Buton pornire/oprire
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4.1 Indicatoare
Indicatoare

.

Acesta se aprinde atunci când recipientul pen­
tru sare trebuie realimentat. Consultați capito­
lul „Înainte de prima utilizare".

Indicatorul de ajutor de clătire este aprins când 
trebuie reumplut dozatorul ajutor clătire. Con­
sultați capitolul „Înainte de prima utilizare".

.

Indicatorul de pornire întârziată este aprins 
când setați pornirea întârziată. Consultați capi­
tolul „Utilizare zilnică".

 
Indicatori de opțiuni de program. Când activați o 
opțiune, indicatorul corespunzător este aprins. Con­
sultați capitolul „Programe și opțiuni".

5. PROGRAME ȘI OPȚIUNI

5.1 Prezentarea programelor
ECO
Acest program oferă cea mai eficientă utiliza­
re a apei și cel mai eficient consum energetic 
pentru vase din porțelan și tacâmuri cu un ni­
vel de murdărie normal. Faze: prespălare, 
spălare vase la 50°C, clătire intermediară, 
clătire finală la 50°C, uscare cavitate,AirDry. 
Acesta este programul standard omologat la 
institutele de testare. Acest program este fo­
losit pentru stabilirea conformității cu Regle­
mentarea Ecodesign a Comisiei Europene 
(UE) 2019/2022.
120min
Pentru vase, tacâmuri, oale și tigăi cu murdă­
rie normală, uscată. Faze: spălarea vaselor la 
65°C, clătire intermediară, clătire finală la 
50°C, uscare cavitate,AirDry.
90min
Pentru vase, tacâmuri, oale și tigăi cu murdă­
rie normală, ușor uscată. Faze: spălarea va­
selor la 65°C, clătire intermediară, clătire fina­
lă la 55°C, uscare cavitate,AirDry.
60min
Pentru veselă și tacâmuri cu murdărie norma­
lă, uscată. Faze: spălarea vaselor la 65°C, 
clătire intermediară, clătire finală la 60°C, us­
care cavitate,AirDry.
30min
Pentru veselă și tacâmuri cu murdărie proas­
pătă. Faze: spălarea vaselor la 60°C, clătire 
la 50°C, AirDry. Programul nu include faza de 
uscare cavitate sau eliberarea agentului de 
clătire. Lăsați articolele în mașina de spălat 
vase cu ușa deschisă pentru a permite usca­
rea cavitate la aer.

AUTO
Pentru veselă, tacâmuri, ghivece și tigăi cu 
toate gradele de sol. Faze: prespălare, spăla­
re vase la 60°C, clătire intermediară, clătire fi­
nală la 60°C, uscare cavitate,AirDry, Acest ci­
clu inteligent detectează dimensiunea încăr­
căturii și nivelul solului. Reglează automat 
temperatura, durata și cantitatea de apă pen­
tru curățare și uscare cavitate optime.

5.2 Programe speciale
 Rinse&Hold

Programul reîmprospătează vasele care vor fi 
spălate ulterior. Nu utilizați detergent cu 
acest program.

 MachineClean
Programul curăță interiorul aparatului la 
65°C, îndepărtând eficient calcarul și acumu­
larea de grăsime pentru a menține perfor­
manța de lungă durată. Folosiți un agent de 
decalcifiere sau un produs de curățare con­
ceput special pentru mașinile de spălat vase. 
Respectați instrucțiunile de pe ambalaj. Nu 
puneți vase în coșuri. Înainte de a începe 
programul curățați filtrele și brațele pulveriza­
toare.

5.3 Opțiuni de program
 PowerBoost

Opțiunea sporește eficiența curățării prin pre­
lungirea duratei programului, rezultând o tem­
peratură medie de spălare a vaselor mai ridi­
cată. Opțiunea este destinată pentru vasele 
foarte murdare. Valabil pentru 120min, 
90min, 60min, 30min programe.

 GlassCare
Opțiunea protejează articolele delicate, în 
special articolele din sticlă, prin prevenirea 
schimbărilor rapide de temperatură. Opțiunea 
limitează temperatura de spălare a vaselor la 
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45°C pentru a asigura o curățare delicată, 
dar eficientă. Valabil pentru 120min, 90min, 
60min, 30min programe.

 ExtraHygiene
Opțiunea oferă rezultate mai bune în ceea ce 
privește igiena, menținând temperatura peste 
65°C pentru cel puțin 10 minute în timpul ulti­
mei faze de clătire. Acest program îndepăr­
tează peste 99,9999% din bacterii și virusuri. 
Testat pentru Micrococcus luteus și bacterio­
fag MS2 de către Swissatest Testmaterialien 
AG (raport de testare nr. 20212029). Valabil 
pentru 120min, 90min, 60min, 30min progra­
me.

5.4 Valori de consum
A - program, B - apă (l), C - energie (kWh), D 
- durată (min).
Valori de consum

A B C D
ECO 9.9 0.735 240

120min 11.5 0.900 120

90min 11.5 0.975 90

60min 11.5 1.025 60

30min 9.0 0.600 30

A B C D
AUTO 11.5 1.125 170

4.5 0.025 15

10.0 0.500 60

Presiunea și temperatura apei, variațiile cu­
rentului electric, opțiunile, numărul de vase și 
gradul de murdărie pot modifica valorile.
Valorile pentru programe, altele decât ECO, 
au doar rol orientativ.

5.5 Informații pentru teste 
comparative
Pentru a primi informațiile necesare pentru 
efectuarea testelor de performanță (de exem­
plu, conform: EN60436 ), trimiteți un email la:
info.test@dishwasher-production.com
În solicitarea dumneavoastră, includeți codul 
cu numărul produsului (PNC) de pe plăcuța 
cu date tehnice.
Pentru orice alte întrebări referitoare la 
mașina Dvs. de spălat vase, consultați ma­
nualul de utilizare furnizat împreună cu apa­
ratul.

6. SETĂRI

6.1 Sumar setări
Numele din paranteze corespund modului în 
care mașina de spălat vase afișează setările 
în modul de setare.
Duritate apă (HAr)
Setați nivelul dedurizatorului de apă (1—10) 
în funcție de duritatea apei. Implicit: 5.1)

Notificare nivel gol de agent de clătire (rA)
Activați sau dezactivați indicatorul agentului 
de clătire. Implicit: On1)

Deschide automat ușa (Ado)
Selectați On pentru a activa sau Off pentru a 
dezactiva AirDry funcția. Implicit: On.1)

Contor cicluri (uC)
Verificați numărul de cicluri de spălare a va­
selor finalizate. Contorul se oprește la 65535.

PNC număr (Pnc)
Verificați numărul PNC aferent aparatului 
dvs. Furnizați numărul atunci când contactați 
un centru de service autorizat.
Resetare setări (rS)
Selectați Yes pentru a reseta aparatul la se­
tările din fabrică. Setarea nu resetează utili­
zarea orei. Selectați No pt a ieși.

6.2 Mod setare
Modul de accesare a modului utilizator
Puteți intra în modul de setare înainte de a 
începe un program. Nu puteți intra în modul 
de setare în timp ce programul este în des­
fășurare.

Apăsați lung și simultan  și  timp de 
circa 3 secunde. 
Afișajul prezintă prima setare: HAr.

1) Vezi mai multe detalii mai târziu în acest capitol.
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Modificarea unei setări
Asigurați-vă că aparatul este în modul setare.

1. Apăsați  sau  pentru a comuta între 
setări. 

Afișajul afișează numele setării.

2. Apăsați  pentru a introduce setarea. 
Valoarea setării curente clipește.

3. Apăsați  sau  pentru a schimba 
valoarea. 

4. Apăsați  pentru a confirma setarea. 
Aparatul revine la lista cu setări de bază.

5. Apăsați lung și simultan  și  timp de 
circa 3 secunde pentru a ieși din modul 
setare. 

Aparatul revine la selectarea programului.
Setările salvate rămân valide până la modifi­
carea lor ulterioară.

 Dacă nu este apăsat niciun buton timp 
de 10 secunde, aparatul iese din modul de 
setare.

6.3 Dedurizator de apă
Dedurizatorul de apă elimină substanțele mi­
nerale din apă, substanțe care ar putea avea 
efecte negative asupra performanțelor la spă­
lare și a aparatului.
Cu cât conținutul de substanțe minerale este 
mai mare, cu atât apa este mai dură. Durita­
tea apei este măsurată pe o scală echivalen­
tă.
Dispozitivul de dedurizare a apei trebuie să 
fie reglat în conformitate cu duritatea apei din 
rețeaua de alimentare. Reglarea este nece­
sară indiferent de tipul de detergent utilizat 
pentru a asigura rezultate bune la spălarea 
vaselor și pentru a menține activ indicatorul 
pentru sare. Compania locală de furnizare a 
apei vă poate consilia duritatea apei din zona 
în care vă aflați. Setarea implicită din fabrică 
este nivelul 5.

 Tabletele multiple cu agent de deduriza­
re au o eficacitate limitată în dedurizarea 
apei. Consultă ambalajul produsului.

Duritate apă

°dH °fH mmol/l mg/l 
(ppm) °Clark L1)

47
-50

84
-90

8.4
-9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
-8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
-7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
-6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4.0
-5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
-3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
-3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
-2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
-1,8

70
-184

5
-12 2

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Nivelul dedurizatorului de apă

Dedurizatorul de apă este supus unui proces 
automat de regenerare. 2)

6.4 Notificarea pentru lipsa 
agentului de clătire
Agentul de clătire ajută la uscarea vaselor fă­
ră dâre și pete. Acesta este eliberat automat 
în timpul clătirii finale.
Atunci când camera agentului de clătire este 
goală, indicatorul agentului de clătire se 
aprinde. Dacă rezultatele la uscare sunt satis­
făcătoare când folosiți exclusiv tablete combi­
nate, puteți dezactiva notificarea pentru reali­
mentarea cu agent de clătire. Însă, pentru ce­

2) Pentru funcționarea corectă a dedurizatorului apei, rășina dispozitivului de dedurizare trebuie regenerată cu 
regularitate. Acest proces se face automat și face parte din funcționarea normală a mașinii de spălat vase. Frec­
vența regenerării depinde de setarea nivelului dedurizatorului apei. Cu cât nivelul este mai mare, cu atât regene­
rarea este mai frecventă. La niveluri ridicate, regenerarea are loc de două ori într-un ciclu: în timpul spălării va­
selor și după clătirea finală. La niveluri mai scăzute, regenerarea are loc numai după clătirea finală. Clătirea bal­
samului are loc la începutul ciclului succesiv. La niveluri ridicate, acest lucru se întâmplă și la sfârșitul spălării 
vaselor. Clătirea dedurizatorului se încheie cu o evacuare completă. Regenerarea crește durata programului cu 
maxim 5 min, consumul de apă cu maxim 4 l, și consumul de energie cu 2 Wh. În condițiile de laborator stan­
dard aplicabile în prezent, cu o duritate a apei de 2,5 mmol/l (dedurizator de apă: nivelul 3), regenerarea va avea 
loc la fiecare 62 l de apă utilizată. Presiunea și temperatura apei, precum și variațiile din tensiunea de alimenta­
re pot modifica valorile.
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le mai bune performanțe la uscare, folosiți în­
totdeauna agent de clătire.
Dacă folosiți detergent standard sau tablete 
combinate fără agent de clătire, activați notifi­
carea pentru a menține activ indicatorul de 
realimentare cu agent de clătire.

6.5 AirDry
AirDry îmbunătățește rezultatele uscării cu 
consum energetic redus. În timpul fazei de 
uscare, aparatul deschide automat ușa și 
aceasta rămâne întredeschisă. Dezactivarea 
funcției poate reduce performanța la uscare.
AirDry este activat automat cu toate progra­
mele, exceptând .

Când se deschide ușa, afișajul prezintă dura­
ta rămasă din programul aflat în desfășurare.
Durata fazei de uscare și timpul de deschide­
re a ușii depind de programul și opțiunile se­
lectate.

ATENŢIE!
Nu încercați să închideți ușa aparatului la 
mai puțin de 2 minute după deschiderea 
automată. Acest lucru poate cauza dete­
riorarea aparatului.

7. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
1. Apăsați și țineți apăsat butonul on/off 

până când aparatul se activează. 
2. Reglați nivelul dedurizatorului de apă în 

funcție de duritatea apei. 
3. Umpleți rezervorul pentru sare. 
4. Umpleți dozatorul pentru agentul de 

clătire 
5. Deschideți dozatorul pentru detergent. 
6. Deschideți robinetul de apă. 
7. Porniți programul 30min pentru a 

îndepărta eventualele reziduuri de la 
procesul de fabricație. Nu puneți vase în 
coșuri. 

După pornirea programului, aparatul reîncar­
că rășina în dedurizatorul de apă pentru până 
la 5 minute. Faza de spălare începe doar du­
pă finalizarea acestei proceduri. Procedura 
este repetată periodic.

7.1 Rezervor pentru sare
ATENŢIE!

Utilizați numai sare de regenerare pentru 
mașinile de spălat vase. Nu utilizați sare 
de bucătărie.

Sarea este utilizată pentru a reîncărca rășina 
din dedurizatorul de apă și pentru a asigura 
rezultate bune la spălare la utilizarea zilnică.

Umplerea rezervorului pentru sare

1. Rotiți capacul rezervorului pentru sare în 
sens invers acelor de ceasornic și 
scoateți-l. 

2. Turnați 1l de apă în recipientul de sare 
(numai dacă îl umpleți pentru prima dată). 

3. Folosind pâlnia furnizată, umpleți 
recipientul de sare cu 1kg de sare de 
mașină de spălat vase. 

4. Scuturați cu atenție de mânerul pâlniei 
pentru a pica și ultimele granule în 
interior. 

5. Scoateți sarea din jurul deschiderii 
rezervorului pentru sare. 

6. Rotiți capacul în sens orar pentru a 
închide rezervorul de sare. 
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IMPORTANT
În timpul umplerii rezervorului pentru sare 
este posibil ca din acesta să se reverse 
apă și sare. Pentru a preveni coroziunea, 
umpleți rezervorul pentru sare și apoi în­
cepeți imediat un ciclu de spălare com­
plet a vaselor cu detergent.

7.2 Utilizarea detergentului
B

C

A

1. Apăsați butonul de eliberare (B) pentru a 
deschide capacul (C). 

2. Puneți detergentul în compartiment (A). 
Puteți folosi detergent sub formă de 
tablete, pudră sau gel. 

3. Dacă programul include o fază de pre-
spălare, puneți mai puțin de 5g detergent 
pe partea interioară a ușii mașinii de 
spălat vase. 

4. Închideți capacul. Verificați dacă butonul 
de eliberare se blochează în poziție. 

 Nu umpleți compartimentul (A) cu mai 
mult de 30 ml de detergent gel.

Pentru informații despre dozarea detergentu­
lui, consultați instrucțiunile producătorului de 
pe ambalajul produsului. De obicei, 20 - 25 ml 
detergent gel sau 18g detergent pudră este 
suficient pentru spălarea unei încărcături cu 
murdărie normală.

7.3 Umplerea dozatorului pentru 
agentul de clătire

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

ATENŢIE!
Compartimentul (A) este numai pentru 
agentul de clătire. Nu îl umpleți cu deter­
gent.

ATENŢIE!
Folosiți numai agent de clătire conceput 
special pentru mașinile de spălat vase.

1. Apăsați butonul de eliberare (D) pentru a 
deschide capacul (C). 

2. Turnați agentul de clătire în dozator (A) 
până când lichidul ajunge în dreptul 
marcajului 'max'. 

3. Pentru a evita formarea de spumă în 
exces, curățați agentul de clătire vărsat 
cu o lavetă absorbantă. 

4. Închideți capacul. Verificați dacă butonul 
de eliberare se blochează în poziție. 

 Puteţi roti selectorul cantităţii eliberate 
(B) între poziția 1 (cantitate minimă) și po­
ziția 4 sau 6 (cantitate maximă).

8. ÎNCĂRCAREA MAȘINII DE SPĂLAT VASE
• Pentru cele mai bune rezultate la curățare, 

aranjați articolele în coșuri conform in­
strucțiunilor din manualul utilizatorului.

• Încărcați mașina de spălat vase la capaci­
tatea sa maximă pentru a economisi apă 
și energie.

• Nu încărcați excesiv coșurile pentru a asi­
gura funcționarea eficientă a mașinii de 
spălat vase.

• Asigurați-vă că articolele din coșuri nu se 
ating și nu se acoperă unul pe celălalt. 
Doar atunci apa poate ajunge peste tot 
pentru a spăla vasele.

• Utilizați aparatul pentru a spăla numai arti­
colele care se pot spăla automat.

• Nu spălați următoarele materiale în 
mașina de spălat vase: lemn, corn, cosi­
tor, cupru, aluminiu, porțelan decorat deli­
cat și oțel carbon neprotejat sau argint. 
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Acest lucru poate duce la crăparea, defor­
marea, decolorarea, pătarea, ruginirea, 
matisarea sau corodarea acestora.

• Nu spălați articole care pot absorbi apa 
(bureți, cârpe menajere).

• Puneți obiectele concave (ceștile, pahare­
le și cratițele) cu gura în jos pentru a per­
mite apei să se scurgă.

• Asigurați-vă că articolele din sticlă nu se 
ating între ele.

• Puneţi obiectele uşoare în coşul superior. 
Asigurați-vă că obiectele nu se mișcă li­
ber.

• Puneţi tacâmurile şi articolele mici în coşul 
pentru tacâmuri.

• Asigurați-vă că brațele stropitoare se pot 
mișca liber înainte să porniți un program.

• Ajustați înălțimea coșului superior pentru 
a se potrivi preparatelor mari.

8.1 Cum se reglează înălțimea 
coșului superior

IMPORTANT
Nu ridicați și nu coborâți coșul numai pe 
o singură parte.

Cum se ridică coșul superior
1. Trageți coșul în afară până când se 

oprește. 
2. Ridicați coșul de ambele părți până când 

mecanismul se fixează în poziție și coșul 
este stabil. 

Cum se coboară coșul superior
1. Trageți coșul în afară până când se 

oprește. 
2. Ridicați ușor coșul de ambele părți, apoi 

împingeți-l în jos și lăsați-l să cadă. 

8.2 Funcții coș mașină de spălat 
vase
Accesoriile incluse pot varia în funcție de mo­
delul mașinii tale de spălat vase.
Coș inferior
Numărul crestăturilor pliabile variază după 
model.

Coş superior
Rafturile pentru pahare pot fi pliate pentru a 
face loc preparatelor înalte.

Rafturile pentru pahare au crestături pentru a 
ține paharele cu picior, în timp ce crampoa­
nele de cauciuc asigură stabilitatea.
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Coş pentru tacâmuri
Așezați coșul pentru tacâmuri în colțul din 
dreapta din față al coșului inferior. Utilizați-l 
pentru tacâmuri și obiecte mici.

Cum se scot accesoriile
Rafturile și mânerele moi ale cuptorului pot fi 
scoase temporar pentru a se putea introduce 
obiecte voluminoase.

Înălțimea maximă a vaselor. (mm)

240 mm

270 m
m

200 mm

310 m
m

8.3 Exemple încărcare maşina de 
vase
Coș inferior
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Coş superior

Coş pentru tacâmuri

B

A

D

C

F

E

B

A
D

C

F

E

H

G

A. Linguriță de ceai
B. Lingură de supă
C. Furculiță
D. Cuțit
E. Furculiță de servit
F. Lingură de servit
G. Lingură de desert
H. Polonic pentru sos

9. UTILIZARE ZILNICĂ
1. Deschideți robinetul de apă. 
2. Apăsați și țineți apăsat butonul on/off 

până când aparatul se activează. 
3. Umpleți recipientul de sare dacă 

indicatorul  este aprins. 

4. Umpleți dozatorul de agent de clătire 
dacă indicatorul  este aprins. 

5. Încărcați coșurile. 
6. Deschideți dozatorul pentru detergent. 
7. Selectați și porniți unui program. 
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8. Închideți robinetul de apă la finalizarea 
programului. 

9.1 Cum să porniți un program
1. Apăsați și țineți apăsat butonul on/off 

până când aparatul se activează. 
Asigurați-vă că ușa este închisă. 

2. Apăsați butonul  până când se aprinde 
indicatorul programului dorit. 

Afișajul indică durata actualizată a programu­
lui.
3. Selectați opțiunea potrivită, dacă doriți. 
4. Apăsați  pentru a porni programul. 
Durata programului începe să se scadă.

9.2 Cum se activează o opțiune de 
program
O opțiune poate fi activată la un moment dat. 
Activați opțiunea înainte de a începe un pro­
gram. Nu puteţi activa sau dezactiva opţiunea 
în timp ce rulează un program.
1. Selectați un program. 

2. Apăsați  până când indicatorul opțiunii 
dorite este pornit. 
Dacă opțiunea nu este aplicabilă, 
indicatorii opțiunii clipește și se aude un 
ton.

 Activarea opțiunilor crește adesea con­
sumul de apă, consumul de energie și du­
rata programului.

9.3 Întârzierea pornirii unui program
1. Selectați un program. 

2. Apăsați  și mențineți apăsat timp de 
3 secunde. 

3. Apăsați  în mod repetat până când 
afișajul indică durata dorită a întârzierii 
(de la 1 la 24 de ore). 

4. Apăsați  pentru numărătoarea inversă. 

 Indicatorul este aprins. Intervalul de timp 
rămas descrește în ore. Ultima oră este 
afișată în minute.
Când numărătoarea inversă este finalizată, 
programul începe.  indicatorul este stins.

9.4 Deschiderea uşii în timpul 
funcţionării aparatului
Deschiderea ușii în timpul funcționării unui 
program oprește aparatul. Aceasta poate 
afecta consumul de energie și durata progra­
mului. După ce închideți ușa, aparatul conti­
nuă de la momentul întreruperii.

 Nu încercați să închideți ușa aparatului 
în decurs de 2 minute de la AirDry se des­
chide automat, deoarece acest lucru poate 
deteriora aparatul.
Dacă, după aceea, ușa este închisă timp 
de cel puțin 3 minute, programul aflat în 
derulare se termină.

9.5 Cum se anulează pornirea 
întârziată a unui program
Când anulați pornirea cu întârziere, progra­
mul și opțiunile trebuie setate din nou.

Apăsați lung și simultan  și  până când 
aparatul este în modul de selectare a 
programului. 

9.6 Cum se anulează un program în 
desfășurare
Apăsați lung și simultan  și  până când 
aparatul este în modul de selectare a 
programului. 
Înainte de a porni un nou program, verificați 
dacă există detergent în dozatorul pentru de­
tergent.

9.7 Încheierea programului
Când programul este finalizat, maşina de 
spălat vase se dezactivează automat.
Toate butoanele sunt inactive, cu excepția 
butonului de pornire/oprire.

9.8 Oprirea automată
Această funcție economisește energia prin 
oprirea aparatului atunci când nu funcționea­
ză.
Funcția rulează:
• Când programul s-a terminat.
• După 5 minute, dacă nu a fost pornit ni­

ciun program și nu a fost apăsat niciun bu­
ton.
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10. SFATURI UTILE

10.1 General
Respectați sfaturile de mai jos pentru a avea 
rezultate optime la curățare și uscare la utili­
zarea zilnică și pentru a proteja mediul.
• Spălarea vaselor la mașină conform 

instrucțiunilor din manualul utilizatorului 
consumă de obicei mai puțină apă și 
energie decât spălarea vaselor de mână.

• Încărcați mașina de spălat vase la 
capacitatea sa maximă pentru a 
economisi apă și energie. Pentru cele mai 
bune rezultate la curățare, aranjați 
articolele în coșuri conform instrucțiunilor 
din manualul utilizatorului și nu încărcați 
excesiv coșurile.

• Nu pre-clătiți vasele manual. Se crește 
consumul de apă și energie. Atunci când 
este nevoie, selectați un program cu o 
fază de prespălare.

• Îndepărtați de pe vase reziduurile mai 
mari de alimente și goliți cănile și paharele 
înainte de a le pune în aparat.

• Asigurați-vă că articolele din coșuri nu se 
ating și nu se acoperă unul pe celălalt. 
Doar atunci apa poate ajunge peste tot 
pentru a spăla vasele.

• Selectați un program în funcție de tipul de 
încărcătură și gradul de murdărie. ECO 
oferă cea mai eficientă utilizare a 
consumului de apă și energie.

• Pentru a preveni acumularea de calcar din 
interiorul aparatului:
– Umpleți la loc rezervorul pentru sare 

de fiecare dată când este necesar.
– Folosiți dozajul recomandat de 

detergent și agent de clătire.
– Verificați dacă nivelul curent al 

dedurizatorului de apă corespunde 
durității apei de alimentare.

– Urmați instrucțiunile din capitolul 
„Îngrijire și curățare”.

10.2 Utilizarea de sare, agent de 
clătire şi detergent
• Utilizați numai sare, agent de clătire și 

detergent pentru mașina de spălat vase. 
Alte produse pot deteriora aparatul.

• În zone cu apă dură și foarte dură vă 
recomandăm să utilizați separat detergent 
simplu (pudră, gel, tablete care nu conțin 
agenți suplimentari), agent de clătire și 
sare pentru rezultate optime la curățare și 
uscare.

• Este posibil ca tabletele multiple să nu se 
dizolve complet în timpul programelor 
scurte, ceea ce poate duce la apariția 
reziduurilor de detergent pe preparate. 
Consultați ambalajul produsului. Utilizați 
tablete cu programe mai lungi.

• Utilizați întotdeauna cantitatea corectă de 
detergent. Dozarea insuficientă a 
detergentului poate determina rezultate 
slabe la curățare și pelicule de apă dură 
sau pete pe articole. Utilizarea unei 
cantități prea mari de detergent cu apă 
mai puțin dură sau dedurizată lasă 
reziduuri de detergent pe vase. Consultați 
instrucțiunile de pe ambalajul 
detergentului.

• Utilizați întotdeauna cantitatea adecvată 
de agent de clătire. Dozarea insuficientă a 
agentului de clătire reduce rezultatele la 
uscare. Utilizarea unei cantități prea mari 
de agent de clătire lasă straturi albăstrui 
pe articole.

• Verificați dacă nivelul dedurizatorului apei 
este corect. Dacă nivelul este setat prea 
ridicat, apa devine excesiv de moale, ceea 
ce poate provoca coroziunea sticlei. 
Pentru a regla nivelul dedurizatorului de 
apă, consultați capitolul despre Setări.

10.3 Ce trebuie făcut dacă doriți să 
nu mai utilizați tablete combinate
Înainte de a începe să utilizați în mod separat 
detergent, sare și agent de clătire realizați ur­
mătorii pași:
1. Setați nivelul cel mai înalt pentru 

dedurizatorul de apă. 
2. Asigurați-vă că rezervorul pentru sare și 

dozatorul pentru agentul de clătire sunt 
pline. 

3. Porniți cel mai scurt program cu o fază de 
clătire. Nu adăugați detergent și nu 
puneți vase în coșuri. 

4. La încheierea programului, reglați 
dedurizatorul de apă în funcție de 
duritatea apei din zona în care vă aflați. 

5. Reglați cantitatea de agent de clătire. 
6. Activați notificarea de terminare a 

agentului de clătire. 

10.4 Înainte de pornirea unui 
program
Înainte de a porni programul selectat, asigu­
rați-vă de următoarele:
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• Filtrele sunt curate și montate corect.
• Capacul rezervorului pentru sare este 

strâns.
• Braţele stropitoare nu sunt înfundate.
• Există suficientă sare și agent de clătire.
• Amplasarea articolelor în coșuri este 

corectă.
• Programul corespunde tipului de 

încărcătură și gradului de murdărie.
• Se utilizează cantitatea corectă de 

detergent.

10.5 Descărcarea coșurilor
1. Lăsați vesela să se răcească înainte de a 

o scoate din aparat. Articolele fierbinți se 
pot deteriora ușor. 

2. Mai întâi, goliți coșul inferior și apoi pe cel 
superior. 

 După finalizarea programului, poate să 
rămână apă pe suprafețele de la interior.

11. ÎNGRIJIRE ȘI CURĂȚARE

IMPORTANT
Înainte de a efectua operațiunile de în­
treținere, dezactivați aparatul și scoateți 
ștecherul din priză.

Filtrele murdare și brațele stropitoare înfun­
date afectează performanțele de la spălare.
Filtrele se autocurăță și nu necesită curățare 
după fiecare utilizare. Curățați filtrele o dată 
pe săptămână. Curățați brațele pulverizatoa­
re la fiecare două luni sau mai devreme dacă 
observați reziduuri de alimente pe preparate 
după încheierea programului. Frecvenţa cură­
ţării poate varia în funcţie de frecvenţa de uti­
lizare a aparatului.

11.1 Curăţare externă
• Curățați aparatul cu o lavetă moale și 

umedă.
• Utilizați numai detergenți neutri. Pentru 

panoul de control, folosiți apă fără 
detergenți.

• Nu utilizați produse abrazive, bureți de 
curățare abrazivi sau solvenți.

11.2 Curățare internă
• Curățați interiorul aparatului cu o lavetă 

moale și umedă.
• Nu folosiți produse abrazive, bureți 

abrazivi, instrumente ascuțite, produse 
chimice agresive, burete de sârmă sau 
solvenți.

• Curățați ușa, inclusiv garnitura 
cauciucată, o dată pe săptămână.

• Pentru a păstra performanțele aparatului, 
folosiți cel puțin o dată la două luni un 
produs de curățare conceput special 
pentru mașinile de spălat vase. Urmați cu 
atenție instrucțiunile de pe ambalajul 
produsului.

• Pentru rezultate optime la spălare, porniți 
programul .

11.3 Îndepărtarea obiectelor străine
Verificați filtrele și colectorul de apă după fie­
care utilizarea a mașinii de spălat vase. 
Obiectele străine (de ex. bucăți de sticlă, 
plastic, oase sau scobitori etc.) reduc perfor­
manțele la spălare și pot deteriora pompa de 
evacuare.

ATENŢIE!
Dacă nu puteți scoate obiectele, contac­
tați un centru de service autorizat.

1. Demontați sistemul de filtre conform 
instrucțiunilor din acest capitol. 

2. Îndepărtați manual toate obiectele 
străine. 

3. Montați la loc filtrele conform 
instrucțiunilor din acest capitol. 

11.4 Curăţarea filtrelor
Sistemul de filtrare este alcătuit din 3 părți.

C

B

A

1. Rotiți capacul (B) în sens antiorar și 
scoateți-l. 
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2

2. Scoateți filtrul (C) din filtru (B). 
3. Scoateți filtrul plat (A). 
4. Spălați filtrele. 

5. Asigurați-vă că nu există reziduuri de 
alimente sau murdărie în sau în jurul 
marginii băii. 

6. Puneți la loc filtrul plat (A). Asigurați-vă 
că este poziționat corect sub cele 2 
ghidaje. 

7. Reasamblați filtrele (B) și (C). 
8. Puneți la loc filtrul (B) în filtrul plat (A). 

Rotiți-l în sensul acelor de ceasornic 
până când se blochează. 

ATENŢIE!
O poziție incorectă a filtrelor va cauza re­
zultate nesatisfăcătoare la spălare și de­
teriorarea aparatului.

11.5 Curăţarea braţului stropitor 
inferior
1. Pentru a scoate brațul stropitor inferior, 

trageți-l în sus. 

2. Spălați brațul stropitor sub un jet de apă. 
Folosiți un instrument subțire ascuțit, de 
ex. o scobitoare, pentru a îndepărta 
particulele de murdărie din orificii. Treceți 
apă prin găuri pentru a îndepărta 
particulele de murdărie din interior. 

3. Pentru a reinstala brațul stropitor, 
apăsați-l în jos. 

11.6 Curățarea brațului stropitor 
înalt
Nu scoateți brațul stropitor superior. Dacă 
orificiile din brațul stropitor sunt înfundate, în­
lăturați resturile de murdărie cu un obiect as­
cuțit subțire, ex. o scobitoare.

11.7 Curățarea filtrului furtunului de 
alimentare
1. Închideți robinetul de apă. 
2. Rotiți opritorul (A) în sens orar. 

Deconectați furtunul. 

A

3. Curățați filtrul furtunului de alimentare. 
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12. DEPANARE
Majoritatea problemelor care pot să apară pot 
fi rezolvate fără a fi necesară contactarea 
unui Centru de service autorizat. Consultați 
tabelul de mai jos pentru informații privind po­
sibilele probleme.
În cazul anumitor probleme, afişajul indică un 
cod de alarmă.
După verificarea aparatului, dezactivați și ac­
tivați aparatul. Dacă problema persistă, con­
tactați Centrul de service autorizat. Deconec­
tați aparatul și nu-l folosiți până când proble­
ma nu este rezolvată.

IMPORTANT
Deconectați aparatul și nu-l folosiți până 
când problema nu este rezolvată.

Nu puteţi activa aparatul.
• Verificați dacă ștecherul este introdus în 

priză.
• Verificaţi dacă există o siguranţă arsă în 

tabloul de siguranţe.
Programul nu pornește.
• Verificați dacă ușa aparatului este închisă.
• Apăsaţi butonul de start.
• Dacă este setată pornirea cu întârziere, 

anulați setarea de întârziere sau așteptați 
terminarea numărătorii inverse.

• Aparatul reîncarcă rășină în interiorul de­
durizatorului de apă. Durata procedurii es­
te de aproximativ 5 minute.

 sau  coduri de eroare. Aparatul nu se 
alimentează cu apă.
• Verificați dacă robinetul de apă este des­

chis.
• Verificați dacă presiunea de la rețeaua de 

alimentare cu apă este între 0.05 (0.5) / 1 
(10) MPa (bar). Pentru această informație, 
contactați compania locală de furnizare a 
apei.

• Verificați dacă robinetul de apă este înfun­
dat.

• Verificați dacă filtrul din furtunul de alimen­
tare cu apă este înfundat. Dacă este nece­
sar, curățați filtrul. Consultați capitolul „În­
grijire și curățare".

• Verificați dacă furtunul de alimentare este 
răsucit sau îndoit.

 cod de eroare. Aparatul nu evacuează 
apa.
• Verificați dacă scurgerea chiuvetei este în­

fundată.
• Verificați dacă sistemul de filtrare intern 

este înfundat.
• Verificați dacă furtunul de evacuare este 

răsucit sau îndoit.

 cod de eroare. Dispozitivul anti-
inundații este activat.
• Închideți robinetul de apă.
• Asigurați-vă că aparatul a fost instalat co­

rect.
• Asigurați-vă că încărcarea coșurilor s-a fă­

cut conform instrucțiunilor din manualul 
utilizatorului.

 -  coduri de eroare. Funcționarea 
incorectă a pompei de spălare sau a 
pompei de evacuare.
• Verificați dacă filtrele sunt curate.
• Opriți și porniți din nou aparatul.

 -  sau  -  coduri de eroare. 
Funcționarea incorectă a pompei de 
spălare sau a pompei de evacuare.
• Opriți și porniți din nou aparatul.

 or  cod de eroare. Temperatura 
apei din interiorul aparatului este prea 
ridicată sau senzorul de temperatură 
funcționează incorect.
• Asigurați-vă că temperatura apei de ali­

mentare nu depășește 60°C.
• Opriți și porniți din nou aparatul.
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 sau  coduri de eroare. Defecțiune 
tehnică a aparatului.
• Opriți și porniți din nou aparatul.

 cod de eroare. Nivelul apei din aparat 
este prea mare.
• Opriți și porniți din nou aparatul.
• Verificați dacă filtrele sunt curate.
• Asigurați-vă că furtunul de evacuare este 

instalat la înălțimea corectă deasupra po­
delei. Consulta»i instrucțiunile de instala­
re.

Aparatul se oprește și pornește de mai 
multe ori în timpul funcționării.
• Este normal. Aceasta oferă rezultate opti­

me la curățare și economii de energie.
Programul durează prea mult.
• Dacă este setată pornirea cu întârziere, 

anulați setarea de întârziere sau așteptați 
terminarea numărătorii inverse.

• Activarea opțiunilor deseori crește durata 
programului.

Durata programului afișat diferă de durata 
din tabelul cu valorile de consum.
• Durata programului poate varia din cauza 

presiunii și temperaturii apei, variațiilor în 
alimentarea cu energie electrică, opțiunilor 
selectate, cantității de preparate și gradu­
lui de murdărie.

Durata rămasă pe afișaj crește și sare 
până aproape de sfârșitul duratei 
programului.
• Acesta nu este un defect. Aparatul funcțio­

nează corect.
Mici scurgeri din ușa aparatului.
• Aparatul nu este adus la nivel. Slăbiți sau 

strângeți picioarele reglabile (dacă se poa­
te).

Ușa aparatului se închide greu.
• Aparatul nu este adus la nivel. Slăbiți sau 

strângeți picioarele reglabile (dacă se poa­
te).

• Părți din veselă ies prin coșuri.
Ușa aparatului se deschide în timpul 
ciclului de spălare.
• Funcția AirDry este activată pentru a îm­

bunătăți rezultatele uscării, economisind 
în același timp energie. Pentru a dezactiva 
funcția, consultați capitolul "Setări".

Sunete de huruit sau ciocănit din 
interiorul aparatului.
• Vesela nu este pusă corect în coșuri. Con­

sultați capitolul „Încărcarea mașinii de 
spălat vase".

• Verificați dacă brațele stropitoare se pot 
roti liber.

Aparatul declanșează întrerupătorul.
• Amperajul este insuficient pentru a alimen­

ta simultan toate aparatele aflate în uz. 
Verificați amperajul de la priză și capacita­
tea contorului sau opriți unul dintre apara­
tele aflate în uz.

• Defect electric intern al aparatului. Contac­
tați un Centru de service autorizat.

12.1 Rezultatele la spălarea și 
uscarea vaselor nu sunt 
satisfăcătoare
Rezultate slabe la spălarea vaselor.
• Consultați capitolul „Sfaturi utile".
• Utilizați un program cu spălare mai 

intensivă.
• Activează opțiunea  pentru a îmbunătăți 

rezultatele la spălare pentru un program 
selectat.

• Curăță duzele brațului stropitor și filtrul. 
Consultați capitolul „Îngrijire și curățare".

• Calitatea detergentului poate fi cauza. 
Încercați un detergent diferit.

Rezultate slabe la uscare.
• Consultați capitolul „Sfaturi utile".
• Vesela a fost lăsată prea mult timp în 

interiorul aparatului închis. Activați funcția 
AirDry pentru a seta deschiderea 
automată a ușii și pentru a îmbunătăți 
performanța la uscare. Consultați capitolul 
„Setări".

• Descărcați mașina de spălat vase numai 
după ce programul s-a încheiat și pe afişaj 
apare mesajul 0:00.

• Nu există agent de clătire sau dozajul nu 
este suficient. Umple dozatorul pentru 
agent de clătire sau setează doza de 
agent de clătire la un nivel mai ridicat.

• Calitatea agentului de clătire poate fi 
controlată. Încercați să utilizați un alt 
agent de clătire.

• Folosiți întotdeauna agent de clătire, chiar 
și cu tabletele combinate.

• Este posibil ca articolele din plastic să 
necesite uscarea pe prosop.

• 30min Programul nu are o fază de uscare. 
Selectați un alt program.
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• Picăturile de apă din coșul superior au 
căzut pe coșul inferior. Descărcați mai 
întâi coșul inferior, apoi coșul superior.

Dungi albicioase pe pahare și vase.
• Cantitatea de detergent este prea mare. 

Reduceți cantitatea.
Straturi albăstrui pe pahare și vase.
• Cantitatea de agent de clătire eliberată 

este prea mare. Reglează doza de agent 
de clătire la un nivel mai mic.

Pete și picături de apă uscate pe pahare și 
vase.
• Calitatea agentului de clătire poate fi 

controlată. Încercați un alt agent de clătire.
• Consultați capitolul „Încărcarea mașinii de 

spălat vase".
Interiorul aparatului este ud.
• Acest lucru nu constituie o defectare a 

aparatului. Aerul umed se condensează 
pe pereții aparatului.

Spumă anormală în timpul spălării.
• Folosiți detergent special conceput pentru 

mașini de spălat vase.
• Utilizați un detergent de la alt producător.
• Nu pre-clătiţi vasele sub jet de apă.
Urme de rugină pe tacâmuri.
• Este utilizată prea multă sare în apa 

folosită la spălare. După umplerea 
recipientului cu sare, îndepărtați 
întotdeauna sarea vărsată.

• Tacâmurile din argint și oțel inoxidabil au 
fost puse împreună. Nu așezați aceste 
obiecte unul lângă altul.

Reziduuri de detergent în dozator la 
finalul programului.
• Apa nu poate dizolva detergentul din 

dozator. Asigurați-vă că brațele 
stropitoare nu sunt blocate sau înfundate.

• Asigurați-vă că articolele din coșuri nu 
împiedică deschiderea capacului 
dozatorului pentru detergent.

Miros neplăcut în interiorul aparatului.
• Consultați capitolul „Îngrijire și curățare".
• Utilizați în mod regulat un program cu o 

temperatură de spălare a vaselor de 65°C.
Depuneri de calcar pe veselă, cuvă și pe 
interiorul ușii.
• Apa de la robinet este dură. Folosiți sare 

și setați regenerarea dedurizatorului de 
apă chiar și atunci când sunt folosite 
tablete multi-funcționale. Consultați 
secțiunea dedicată dedurizatorului de apă 
din capitolul „Setări ”.

• Nivelul de sare este scăzut. Dacă 
indicatorul pentru sare este aprins, umpleți 
rezervorul pentru sare.

• Capacul rezervorului pentru sare este 
slăbit. Inspectați capacul.

• Porniți programul cu un agent de 
decalcifiere sau un produs de curățare 
conceput pentru mașini de spălat vase.

• Dacă depunerile de calcar persistă, 
curățați aparatul cu detergenții adecvați.

• Încercați un detergent diferit.
• Contactați producătorul detergentului.
Veselă mată, decolorată sau ciobită.
• Asigurați-vă că sunt spălate doar articole 

care pot fi spălate în mașina de spălat 
vase.

• Încărcați și descărcați cu atenție coșul. 
Consultați capitolul „Încărcarea mașinii de 
spălat vase".

• Puneți obiectele delicate în coșul superior.
• Activează opțiunea  pentru a asigura 

îngrijirea specială a paharelor și articolelor 
delicate.

Consultați capitolele „Înainte de prima utiliza­
re ”, „Încărcarea mașinii de spălat vase ”, 
„ Utilizare zilnică ” sau „ Sfaturi utile ” pentru 
alte cauze posibile.

13. DATE TEHNICE
Date tehnice.

.

Dimensiuni Lățime / înălțime / adâncime (mm) 598 / 850 / 622 

Conexiunea la rețeaua electrică 1)
Tensiunea electrică (V) 220 - 240

Frecvența (Hz) 50
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.

Presiunea de alimentare cu apă Min. / max. MPa (bar) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Alimentare cu apă Apă rece sau apă fierbinte (°C) 2) min. 5 - max. 60

Capacitate Setări organizare 13 
1) Consultați plăcuța cu date tehnice pentru restul valorilor.
2) Dacă apa caldă provine dintr-o sursă alternativă de energie (de ex. panouri solare), utilizați o sursă de apă 
caldă pentru a reduce consumul de energie.

13.1 Link către baza de date UE 
EPREL
Codul QR de pe eticheta energetică furnizată 
împreună cu aparatul oferă un link web pen­
tru înregistrarea acestui aparat în baza de da­
te EPREL UE. Păstrați eticheta energetică 
pentru referință împreună cu manualul utiliza­

torului și toate celelalte documente furnizate 
împreună cu acest aparat.
Puteți găsi informații referitoare la perfor­
manța produsului în baza de date UE EPREL 
accesând linkul https://eprel.ec.europa.eu și 
numele modelului și numărul produsului afla­
te pe plăcuța cu date tehnice a aparatului. 
Consultă capitolul „Descrierea produsului”.

14. INFORMAȚII PRIVIND MEDIUL

Reciclați materialele marcate cu simbolul . 
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie 
puse în containerele corespunzătoare. Ajutați 
la protejarea mediului înconjurător și a sănă­
tății umane reciclând deșeurile de aparate 

electrice și electronice. Nu aruncați aparatele 
marcate cu simbolul  împreună cu deșeuri­
le menajere. Returnați produsul la unitatea 
locală de reciclare sau contactați adminis­
trația locală.
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Право на изменения сохраняется.

1.  ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
Перед установкой и эк­
сплуатацией прибора вни­
мательно ознакомьтесь с 
прилагаемой к нему ин­
струкцией. Изготовитель не 
несет ответственности за 

любые травмы или ущерб, 
возникшие вследствие не­
правильной установки или 
эксплуатации. Всегда хра­
ните эту инструкцию в без­
опасном и доступном месте 
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для последующего исполь­
зования.
1.1 Безопасность детей 
и лиц с ограниченными 
возможностями
• Этот прибор может ис­

пользоваться детьми 
старше восьми лет и ли­
цами с ограниченными 
физическими, сенсорны­
ми или умственными спо­
собностями и с недоста­
точным опытом или зна­
ниями только при условии 
нахождения под присмо­
тром лица, отвечающего 
за их безопасность, или 
после получения соответ­
ствующих инструкций, по­
зволяющих им безопасно 
эксплуатировать изделие 
и дающих им представле­
ние об опасности, связан­
ной с его эксплуатацией. 
Детям младше 8 лет и ли­
цам с ярко выраженными 
и комплексными наруше­
ниями здоровья запре­
щается находиться рядом 
с прибором без постоян­
ного присмотра.

• Дети должны находиться 
под присмотром для не­
допущения игр с прибо­
ром.

• Храните моющие сред­
ства в недоступном для 
детей месте.

• Не подпускайте детей и 
домашних животных к 
прибору, когда его дверца 
открыта.

• Очистка и доступное по­
льзователю техническое 
обслуживание прибора не 
должны выполняться 
детьми без присмотра.

1.2 Общая безопасность
• Данный прибор следует 

использовать только для 
мытья посуды и столовых 
приборов, предназначен­
ных для домашнего по­
льзования.

• Данный прибор предназ­
начен для бытового при­
менения в отдельном до­
мохозяйстве.

• Данный прибор можно ис­
пользовать в офисах, го­
стиничных номерах, ми­
ни-гостиницах типа «ноч­
лег и завтрак», сельских 
жилых домах и других 
аналогичных помещени­
ях, где такое использова­
ние не превышает (сред­
него) уровня бытового ис­
пользования.

• Не вносите изменения в 
конструкцию данного при­
бора.
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• Рабочее давление воды 
(минимальное и макси­
мальное) должно нахо­
диться в пределах 0.05 
(0.5) / 1 (10)  МПа (бар).

• Загрузить можно не более 
13 комплектов посуды.

• Не оставляйте дверцу 
прибора открытой, чтобы 
не споткнуться.

• В случае повреждения 
шнура питания во избежа­
ние несчастного случая 
он должен быть заменен 
изготовителем, авторизо­
ванным сервисным цен­
тром или специалистом с 
аналогичной квалифика­
цией.

• ВНИМАНИЕ! Ножи и про­
чие предметы с заострен­
ными концами необходи­
мо укладывать в корзину 
либо острыми концами 
вниз, либо горизонтально.

• Прежде чем приступить к 
операциям по чистке и 
уходу, выключите прибор 
и извлеките вилку сетево­
го шнура из розетки.

• Не используйте для чист­
ки прибора струю воды 
высокого давления и/или 
пар.

• Если в основании прибо­
ра имеются вентиляцион­
ные отверстия, они не 
должны перекрываться, 
например, ковровым по­
крытием.

• Прибор необходимо под­
ключить к водопроводной 
сети с использованием 
новых шлангов, входящих 
в комплект поставки. По­
вторное использование 
старых комплектов шлан­
гов запрещено.

2. УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

2.1 Установка
ВНИМАНИЕ!

Установка прибора должна осуще­
ствляться только квалифицированным 
специалистом.

• Удалите всю упаковку.
• Не устанавливайте и не подключайте 

прибор, имеющий повреждения.
• Следуйте прилагаемым инструкциям по 

установке.
• Будьте осторожны при перемещении 

прибора, так как он тяжелый. 

Используйте защитные перчатки и 
закрытую обувь.

• Не устанавливайте и не используйте 
прибор при температуре ниже 0°C.

• Разместите прибор в безопасном 
месте, отвечающем требованиям 
установки.

2.2 Подключение к электросети
ВНИМАНИЕ!

Существует риск пожара и поражения 
электрическим током.
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• ВНИМАНИЕ! Данный прибор 
предназначен для установки/
подключения к заземлению в здании.

• Убедитесь, что данные, указанные на 
паспортной табличке, соотносятся с 
параметрами сети питания.

• Включайте прибор только в 
установленную надлежащим образом 
электророзетку с защитным контактом.

• Не используйте разветвители и 
удлинители кабелей.

• Не допускайте повреждения сетевой 
вилки и кабеля питания. При 
необходимости замены обратитесь в 
наш авторизованный сервисный центр.

• Подключайте сетевую вилку к розетке 
только в конце установки и обеспечьте 
доступ к розетке.

• При отключении прибора не тяните за 
кабель питания. Тяните только за вилку.

2.3 Подключение к водопроводу
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность поражения 
электрическим током.

• Не повреждайте шланги для воды.
• Перед подключением к новым или 

давно не использовавшимся трубам, а 
также после проведения ремонта или 
установки новых устройств (например, 
счетчиков воды), дайте воде стечь до 
тех пор, пока она не станет чистой.

• Проверьте на наличие утечек воды во 
время и после первого использования.

• Если наливной шланг поврежден, 
немедленно закройте кран подачи воды 
и выньте вилку сетевого шнура из 
розетки. Для замены наливного шланга 
обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

• При отключении электроэнергии 
отключается система защиты от 
протечек, что повышает риск 
затопления.

• Наливной шланг оснащен 
предохранительным клапаном и 
оболочкой с внутренним кабелем 
питания.

2.4 Использование
• Держите легковоспламеняющиеся 

вещества или предметы, пропитанные 
легковоспламеняющимися веществами, 
вдали от прибора.

• Моющие средства для посудомоечных 
машин опасны. Следуйте указаниям по 

технике безопасности на упаковке 
моющего средства.

• Не пейте воду из прибора и не играйте 
с ней.

• Дождитесь окончания программы, 
прежде чем извлекать посуду, 
поскольку на посуде может остаться 
моющее средство.

• Не храните посторонние предметы и не 
надавливайте на открытую дверцу 
прибора.

• При открывании дверцы во время 
выполнения программы может 
высвобождаться горячий пар.

2.5 Сервис
• Для ремонта прибора обратитесь в 

авторизованный сервисный центр. 
Используйте только оригинальные 
запасные части.

• Самостоятельный или 
непрофессиональный ремонт может 
создать риски для пользователя и 
привести к аннулированию гарантии.

• Следующие запасные части будут 
доступны в течение 7 лет после снятия 
модели с производства: двигатель, 
циркуляционные и сливные насосы, 
нагреватели и нагревательные 
элементы, включая тепловые насосы, 
трубопроводы и сопутствующее 
оборудование, в том числе переходные 
трубы, клапаны, фильтры и системы 
защиты от протечек Aquastop, 
каркасные и внутренние детали дверей 
в сборе, печатные платы, электронные 
дисплеи, реле давления, термостаты и 
датчики, программное обеспечение и 
встроенное ПО, включая программное 
обеспечение для сброса настроек. 
Следующие запасные части будут 
доступны в течение 10 лет после 
снятия модели с производства: 
дверные петли и уплотнители, другие 
уплотнители, разбрызгиватели, 
сливные фильтры, внутренние полки и 
пластиковые аксессуары, такие как 
корзины и крышки. Продолжительность 
может быть больше в вашей стране. С 
дополнительной информацией можно 
ознакомиться на нашем веб-сайте.

• Некоторые запасные части доступны 
только для специалистов по ремонту и 
могут не подходить для данной модели.

• О лампах внутри прибора и лампах, 
продаваемых отдельно в качестве 
запасных частей: эти лампы 
рассчитаны на работу в бытовых 
приборах в условиях экстремально 
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высокой температуры, вибрации и 
влажности или предназначены для 
отображения информации о рабочем 
состоянии прибора. Они не 
предназначены для использования в 
других приборах и не подходят для 
освещения бытовых помещений.

2.6 Утилизация
ВНИМАНИЕ!

Существует опасность травмы или 
удушья.

• Отключите прибор от электросети.
• Отрежьте и утилизируйте кабель элек­

тропитания.
• Удалите защелку дверцы, чтобы пред­

отвратить риск ее запирания при попа­
дании внутрь прибора детей и домаш­
них животных.

3. ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

5 489 67

12

21 3

11 10

1 Столешница
2 Верхний разбрызгиватель
3 Нижний разбрызгиватель
4 Фильтры
5 Табличка с техническими данными
6 Емкость для соли
7 Вентиляционное отверстие

8 Дозатор ополаскивателя
9 Дозатор моющего средства

10 Корзина для столовых приборов
11 Нижняя корзина
12 Верхняя корзина
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4. ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

1 3 4

57

2

6

1 Кнопка выбора программы
2 Индикаторы программ
3 Дисплей
4 Кнопка опций программы / кнопка 

отложенного запуска
5 Кнопка пуска
6 Индикаторы
7 Кнопка "Вкл/Выкл"

4.1 Индикаторы
Индикаторы

.

Индикатор соли горит, когда необходимо 
наполнить емкость для соли. См. главу «Пе­
ред первым использованием».

.

Индикатор ополаскивателя горит, когда не­
обходимо заправить дозатор ополаскивате­
ля. См. главу «Перед первым использова­
нием».

Индикатор отложенного запуска загорается 
при включении соответствующей настрой­
ки. См. главу «Ежедневное использование».

 
Индикаторы опций программ. При выборе опции 
загорается соответствующий индикатор. См. главу 
«Программы и опции».

5. ПРОГРАММЫ И ОПЦИИ

5.1 Таблица программ
ECO
Данная программа обеспечивает наиболее 
эффективное потребление воды и элек­
троэнергии при мытье посуды и столовых 
приборов обычной степени загрязненно­
сти. Фазы: замачивание, мытье при 50°С, 
промежуточное ополаскивание, оконча­
тельное ополаскивание при 50°С, сушка, 
AirDry. Это стандартная программа для ис­
пытательных организаций. Данная про­
грамма используется для оценки соответ­
ствия Регламенту комиссии по экологиза­
ции (ЕС) 2019/2022.
120min
Для посуды, столовых приборов, кастрюль 
и сковородок с обычными, засохшими за­
грязнениями. Фазы: мытье посуды при 

65°С, промежуточное ополаскивание, 
окончательное ополаскивание при 50°С, 
сушка, AirDry.
90min
Для посуды, столовых приборов, кастрюль 
и сковородок с обычными, слегка подсох­
шими загрязнениями. Фазы: мытье посуды 
при 65°С, промежуточное ополаскивание, 
окончательное ополаскивание при 55°С, 
сушка, AirDry.
60min
Для посуды и столовых приборов со све­
жими, слегка подсохшими загрязнениями. 
Фазы: мытье посуды при 65°С, промежу­
точное ополаскивание, окончательное опо­
ласкивание при 60°С, сушка, AirDry.
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30min
Для посуды и столовых приборов со све­
жими загрязнениями. Фазы: мытье посуды 
при 60°С, ополаскивание при 50°С, AirDry. 
Программа не включает фазу сушки или 
подачи ополаскивателя. Оставьте посуду в 
посудомоечной машине с открытой двер­
цей, чтобы она высохла на воздухе.
AUTO
Для посуды, столовых приборов, кастрюль 
и сковородок любой степени загрязнения. 
Фазы: замачивание, мытье посуды при 
60°С, промежуточное ополаскивание, 
окончательное ополаскивание при 60°С, 
сушка, AirDry. При этом интеллектуальном 
цикле определяется объем загрузки и сте­
пень загрязнения. Она автоматически ре­
гулирует температуру, длительность про­
граммы и количество воды с целью дости­
жения оптимальных результатов мытья и 
сушки.

5.2 Специальные программы
 Rinse&Hold

Программа используется для замачивания 
посуды, которая будет вымыта позже. Не 
используйте с этой программой моющее 
средство.

 MachineClean
Программа используется для очистки ка­
меры при 65°С, эффективно удаляя из­
вестковый налет и жировые отложения 
для обеспечения долгосрочной эффектив­
ности. Используйте средство для удале­
ния накипи или очистки, предназначенное 
специально для посудомоечных машин. 
Следуйте указаниям на упаковке. Не загру­
жайте посуду в корзины. Перед запуском 
программы промойте фильтры и разбрыз­
гиватели.

5.3 Опции программы
 PowerBoost

Эта опция повышает эффективность 
очистки, увеличивая продолжительность 
программы, что приводит к повышению 
средней температуры мытья. Она пред­
назначена для удаления сложных загряз­
нений. Применяется с программами 
120min, 90min, 60min, 30min.

 GlassCare
Опция применяется для защиты деликат­
ных предметов, особенно стеклянной посу­

ды, предотвращая резкие перепады тем­
пературы. Температура мытья ограничи­
вается 45°С для обеспечения щадящей, 
но эффективной очистки. Применяется с 
программами 120min, 90min, 60min, 30min.

 ExtraHygiene
Данная опция повышает гигиеничность об­
работки, поддерживая температуру 65°С в 
течение минимум 10 минут во время по­
следнего ополаскивания. Это позволяет 
удалить более 99,9999 % бактерий и виру­
сов. Проверка на содержание 
бактериофагов Micrococcus luteus и MS2 
проведена Swissatest Testmaterialien AG 
(отчет об испытании № 20212029). При­
меняется с программами 120min, 90min, 
60min, 30min.

5.4 Показатели потребления
A – программа, B – вода (л), C – энергопо­
требление (кВт∙ч), D – длительность (мин).
Показатели потребления

A B C D
ECO 9,9 0,735 240

120min 11,5 0,900 120

90min 11,5 0,975 90

60min 11,5 1,025 60

30min 9,0 0,600 30

AUTO 11,5 1,125 170

4,5 0,025 15

10,0 0,500 60

Указанные значения могут изменяться в 
зависимости от давления и температуры 
воды, напряжения в электросети, выбран­
ных опций, количества посуды и степени 
загрязненности.
Значения для всех программ, кроме про­
граммы ECO, приводятся только для ин­
формации.

5.5 Информация для 
сравнительных испытаний
Чтобы получить необходимую информа­
цию для тестирования производительно­
сти (например, в соответствии с 
EN60436 ), обращайтесь по электронной 
почте
info.test@dishwasher-production.com
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Направляя запрос, укажите номер продук­
та (PNC), который находится на табличке с 
техническими данными.

По всем вопросам, касающимся посудо­
моечной машины, см. прилагаемое к при­
бору руководство пользователя.

6. НАСТРОЙКИ

6.1 Обзор настроек
Названия в скобках соответствуют их отоб­
ражению настроек на дисплее посудо­
моечной машины в режиме настройки.
Жесткость воды (HAr)
Установите уровень умягчителя (1–10) в 
зависимости от жесткости воды. По умол­
чанию: 5.1)

Уведомление об отсутствии 
ополаскивателя (rA)
Включите или выключите индикацию доза­
тора ополаскивателя. По умолчанию: On1)

Автоматическое открывание дверцы 
(Ado)
Нажмите On, чтобы включить, или Off, что­
бы выключить функцию AirDry. По умолча­
нию: On.1)

Счетчик циклов (uC)
Посмотрите количество завершенных ци­
клов мытья посуды. Счетчик останавли­
вается на значении 65535.
Номер PNC (Pnc)
Проверьте номер PNC своего прибора. 
Этот номер необходимо указывать при об­
ращении в авторизованный сервисный 
центр.
Сброс настроек (rS)
Нажмите Yes для сброса настроек прибо­
ра до заводских значений. При сбросе на­
строек значение времени использования 
не обнуляется. Нажмите No для выхода.

6.2 Режим настройки
Переключение в пользовательский 
режим
В режим настройки можно войти до запус­
ка программы. Во время выполнения про­
граммы режим настройки недоступен.

Одновременно нажмите и удерживайте 
и  в течение примерно 3 секунд. 

На дисплее отображается первая настрой­
ка: HAr.

Настройка параметров
Убедитесь, что прибор находится в режи­
ме настройки.

1. Нажмите  или  для переключения 
между настройками. 

На дисплее отобразится название на­
стройки.

2. Нажмите , чтобы задать значение 
параметра. 

Текущее значение параметра начнет ми­
гать.

3. Чтобы изменить значение, нажмите 
или . 

4. Нажмите  для подтверждения 
выбранного значения. 

Прибор вернется к списку основных на­
строек.
5. Одновременно нажмите и удерживайте 

 и  в течение примерно 3 секунд 
для выхода из режима настройки. 

Дисплей вернется к выбору программ.
Сохраненные значения параметров дей­
ствительны до их следующего изменения 
пользователем.

 Прибор выходит из режима настрой­
ки, если в течение 10 секунд не нажи­
мается ни одной кнопки.

6.3 Умягчитель воды
Умягчитель для воды удаляет из подавае­
мой в прибор воды минеральные веще­
ства, которые в противном случае могли 
бы оказать негативное влияние на резуль­
таты мойки и на сам прибор.
Чем больше в воде содержится этих мине­
ральных веществ, тем выше жесткость во­
ды. Жесткость воды измеряется в эквива­
лентных единицах.

1) Больше информации об этом приводится дальше в этой главе.
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Уровень умягчителя воды необходимо ус­
тановить в соответствии с жесткостью во­
ды в вашей системе водоснабжения. Такая 
регулировка необходима независимо от 
типа средства для мытья посуды для обес­
печения оптимальной эффективности мы­
тья посуды и поддержания индикатора со­
ли в активном состоянии. Информацию о 
жесткости воды в вашем регионе можно 
получить в местной службе водоснабже­
ния. Заводская настройка по умолчанию — 
уровень 5.

 Таблетированные моющие средства, 
в состав которых входят умягчающие 
компоненты, обладают ограниченной 
эффективностью. Ознакомьтесь с ин­
формацией на упаковке продукта.

Жесткость воды

°dH °fH ммоль
/л

мг/л 
(ч./

млн)
°Clark L1)

47
-50

84
-90

8,4
–9,0

835
-904

58
-63 10

43
-46

76
-83

7,6
–8,3

755
-834

53
-57 9

37
-42

65
-75

6,5
–7,5

645
-754

46
-52 8

29
-36

51
-64

5,1
–6,4

505
-644

36
-45 7

23
-28

40
-50

4,0
–5,0

395
-504

28
-35 6

19
-22

33
-39

3,3
–3,9

325
-394

23
-27 5

15
-18

26
-32

2,6
–3,2

255
-324

18
-22 4

11
-14

19
-25

1,9
–2,5

185
-254

13
-17 3

4
-10

7
-18

0,7
–1,8

70
-184

5
-12 2

°dH °fH ммоль
/л

мг/л 
(ч./

млн)
°Clark L1)

<4 <7 <0,7 <70 < 5 1
1) Уровень умягчителя воды

Умягчитель воды проходит процедуру ав­
томатической регенерации. 2)

6.4 Уведомление о том, что 
дозатор ополаскивателя пуст
Ополаскиватель способствует высушива­
нию посуды без образования потеков и пя­
тен. Он автоматически высвобождается во 
время заключительного ополаскивания.
Когда камера ополаскивателя пуста, заго­
рается индикатор отсутствия ополаскива­
теля. В случае удовлетворительных ре­
зультатов сушки при использовании только 
таблетированного моющего средства мож­
но отключить уведомление о необходимо­
сти добавления ополаскивателя. Тем не 
менее, для достижения оптимальных ре­
зультатов сушки всегда используйте опо­
ласкиватель.
При использовании обычного или таблети­
рованного моющего средства включите 
уведомление о необходимости добавле­
ния ополаскивателя.

6.5 AirDry
AirDry улучшает результаты сушки с одно­
временным снижением энергопотребле­
ния. На этапе сушки дверца прибора авто­
матически открывается и остается приот­
крытой. Отключение этой функции может 
снизить эффективность сушки.
AirDry включается автоматически со всеми 
программами, кроме .
Когда дверца открывается, на дисплее от­
ображается время, оставшееся до завер­
шения программы.

2) Для надлежащей работы умягчителя воды требуется регулярная регенерация смолы в устройстве 
смягчения. Данная процедура выполняется автоматически и является частью нормальной работы посу­
домоечной машины. Частота регенерации зависит от настройки уровня умягчителя воды. Чем выше уро­
вень, тем чаще происходит регенерация. При высоких уровнях регенерация происходит дважды за цикл: 
во время мытья посуды и после заключительного ополаскивания. При более низких уровнях регенерация 
происходит только после заключительного ополаскивания. Промывка смягчителя происходит в начале 
следующего цикла. На высоких уровнях она дополнительно выполняется по окончании мытья посуды. 
Промывка умягчителя завершается полным сливом воды. Регенерация увеличивает продолжительность 
программы максимум на 5 мин, потребление воды максимум на 4 л, а потребление энергии — на 2 Вт⋅ч. 
В соответствии с действующими в настоящее время стандартными лабораторными условиями при жест­
кости воды 2,5 ммоль/л (смягчитель воды: уровень 3) регенерация будет происходить после использова­
ния каждых 62 л воды. Значения температуры и давления воды, а также напряжения в электросети, мо­
гут меняться.
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Длительность фазы сушки и время откры­
вания дверцы зависят от выбранной про­
граммы и опции.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не пытайтесь закрыть дверцу прибора 
в течение 2 минут после ее автомати­
ческого открывания. Это может приве­
сти к повреждению прибора.

7. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
1. Нажмите и удерживайте кнопку 

включения/выключения до активации 
прибора. 

2. Отрегулируйте уровень умягчителя 
воды согласно ее жесткости. 

3. Заполните емкость для соли. 
4. Заполните дозатор ополаскивателя. 
5. Заполните дозатор моющего средства. 
6. Откройте водопроводный кран. 
7. Запустите программу 30min для 

удаления загрязнений, оставшихся 
после производственного процесса. Не 
загружайте посуду в корзины. 

После запуска программы прибору тре­
буется до 5 минут для «зарядки» ионооб­
менной смолы в устройстве для смягчения 
воды. Фаза мытья начнется, как только 
данная процедура будет завершена. Дан­
ная процедура повторяется с определен­
ной периодичностью.

7.1 Емкость для соли
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте только соль для регене­
рации, предназначенную для посудо­
моечных машин. Не используйте пова­
ренную соль.

Соль используется для «зарядки» ионооб­
менной смолы в смягчителе для воды и 
обеспечения хороших результатов мытья 
в ходе ежедневного использования.

Наполнение емкости для соли

1. Поверните крышку емкости для соли 
против часовой стрелки и снимите ее. 

2. Налейте 1 л воды в емкость для соли 
(если вы заполняете ее впервые). 

3. С помощью воронки из комплекта 
поставки, засыпьте в емкость для соли 
1 кг соли для посудомоечных машин. 

4. Осторожно встряхните воронку за 
ручку, чтобы стряхнуть все гранулы. 

5. Уберите соль вокруг отверстия емкости 
для соли. 

6. Чтобы закрыть емкость для соли, 
поверните крышку по часовой стрелке. 

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
При заполнении емкости для соли из 
нее может вылиться вода с солью. Во 
избежание образования коррозии на­
полните емкость для соли, а затем не­
медленно запустите полный цикл мой­
ки со средством для мытья посуды.
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7.2 Использование моющего 
средства

B

C

A

1. Нажмите кнопку снятия блокировки (B), 
чтобы открыть крышку (C). 

2. Заполните дозатор (A) моющим 
средством. Можно использовать 
таблетированное, порошковое или 
гелеобразное моющее средство. 

3. Если программа включает этап 
предварительного мытья, загрузите не 
более 5 г моющего средства во 
внутреннюю часть дверцы 
посудомоечной машины. 

4. Закройте крышку. Убедитесь в том, что 
кнопка блокировки защелкнулась. 

 Не добавляйте в отделение (A) более 
30 мл гелевого моющего средства.

Информацию о дозировке моющего сред­
ства см. в инструкции изготовителя на упа­
ковке данного изделия. Как правило, для 
мытья комплекта посуды нормальной сте­
пени загрязнения достаточно не более 20 - 
25 мл гелевого или 18 г порошкового мою­
щего средства.

7.3 Наполнение дозатора 
ополаскивателя

MAX

123

4

+ -

A B

D

C

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Отделение (A) только для ополаскива­
теля. Не наполняйте его моющим 
средством.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Используйте только ополаскиватель, 
специально предназначенный для по­
судомоечных машин.

1. Нажмите кнопку снятия блокировки (D), 
чтобы открыть крышку (C). 

2. Налейте ополаскиватель в дозатор (A) 
до отметки «max». 

3. Во избежание избыточного 
образования пены соберите 
пролившийся ополаскиватель тканью, 
хорошо впитывающей жидкость. 

4. Закройте крышку. Убедитесь в том, что 
кнопка блокировки защелкнулась. 

 Селектор количества выдаваемого 
ополаскивателя (B) можно установить в 
положение от 1 (минимальное количе­
ство) до 4 или 6 (максимальное количе­
ство).
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8. ЗАГРУЗКА ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЫ
• Для лучшего результата очистки разме­

щайте посуду в корзинах согласно ин­
струкциям в руководстве по эксплуата­
ции.

• Для экономии воды и электроэнергии 
загружайте посудомоечную машину 
полностью.

• Не перегружайте корзины, чтобы посу­
домоечная машина работала эффект­
ивно.

• Предметы посуды в корзинах не дол­
жны касаться или перекрывать друг 
друга. Только в этом случае вода смо­
жет попасть на все поверхности и вы­
мыть их.

• Загружайте только ту посуду, которая 
пригодна для мытья в посудомоечных 
машинах.

• Не мойте в посудомоечной машине по­
суду из следующих материалов: дере­
во, кость/рог, олово, медь, алюминий, 
тонкий фарфор с орнаментом и углеро­
дистая сталь без защитного покрытия. 
Это может привести к растрескиванию, 
деформации, изменению цвета, появле­
нию ржавчины, потускнению или корро­
зии.

• Не мойте в приборе предметы, которые 
могут впитывать воду (губки, бытовые 
ткани).

• Размещайте полые предметы (чашки, 
стаканы и сковороды) дном вверх, что­
бы вода могла стекать.

• Стеклянные предметы не должны со­
прикасаться друг с другом.

• Легкие предметы загружайте в верхнюю 
корзину. Убедитесь в том, что загружен­
ная посуда не перемещается.

• Загружайте столовые приборы и мелкие 
предметы в корзину для столовых при­
боров.

• Перед пуском программы убедитесь, 
что разбрызгиватели могут свободно 
вращаться.

• Отрегулируйте высоту верхней корзины 
по размеру больших тарелок.

8.1 Регулировка высоты верхней 
корзины

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Не поднимайте и не опускайте корзину 
только с одной стороны.

Как поднять верхнюю корзину
1. Выдвиньте корзину до упора. 
2. Поднимите корзину с обеих сторон до 

момента срабатывания механизма ее 
фиксации в устойчивом положении. 

Как опустить верхнюю корзину
1. Выдвиньте корзину до упора. 
2. Приподнимите корзину с обеих сторон, 

затем нажмите на нее и дайте 
опуститься. 

8.2 Характеристики корзины 
посудомоечной машины
В комплект поставки могут входить различ­
ные аксессуары в зависимости от модели 
посудомоечной машины.
Нижняя корзина
Количество складных зубьев зависит от 
модели посудомоечной машины.
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Верхняя корзина
Опорные полочки для стаканов можно сло­
жить, чтобы освободить место для высо­
ких тарелок.

На полочках для стаканов есть канавки 
для фиксации бокалов, а резиновые шипы 
обеспечивают устойчивость.

Корзина для столовых приборов
Поместите корзину для столовых приборов 
в правый передний угол нижней корзины. 
Используйте ее для столовых приборов и 
мелких предметов.

Как убрать аксессуары
Полочки для стаканов и резиновые высту­
пы можно на время убрать, чтобы разме­
стить громоздкие предметы.

Максимальная высота посуды (мм)

240 mm

270 m
m
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200 mm

310 m
m

8.3 Примеры загрузки 
посудомоечных машин
Нижняя корзина

Верхняя корзина

Корзина для столовых приборов

B

A

D

C

F

E

B

A
D

C

F

E

H

G

A. Чайная ложка
B. Столовая ложка
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C. Вилка
D. Нож
E. Сервировочная вилка
F. Сервировочная ложка

G. Десертная ложка
H. Половник для подливки

9. ЕЖЕДНЕВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1. Откройте водопроводный кран. 
2. Нажмите и удерживайте кнопку 

включения/выключения до активации 
прибора. 

3. Если горит индикатор , заполните 
емкость для соли. 

4. Если горит индикатор , заполните 
дозатор ополаскивателя. 

5. Загрузите корзины. 
6. Заполните дозатор моющего средства. 
7. Выберите и запустите программу. 
8. По завершении программы закройте 

водопроводный кран. 

9.1 Запуск программы
1. Нажмите и удерживайте кнопку 

включения/выключения до активации 
прибора. Убедитесь, что дверца 
закрыта. 

2. Нажимайте , пока не загорится 
индикатор требуемой программы. 

На дисплее отобразится значение продол­
жительности программы.
3. При необходимости выберите нужную 

опцию. 

4. Нажмите , чтобы запустить 
программу. 

Начнется обратный отсчет времени вы­
полнения программы.

9.2 Включение опции программы
Одновременно можно включить только од­
ну опцию. Включайте опции перед запу­
ском программы. В процессе выполнения 
программы включать или отключать опции 
нельзя.
1. Выберите программу. 

2. Нажимайте , пока не загорится 
индикатор нужной опции. 
Если опцию невозможно применить, 
индикаторы начинают мигать, и звучит 
звуковой сигнал.

 Включение опций часто повышает по­
требление воды и электроэнергии, а так­
же увеличивает длительность програм­
мы.

9.3 Программа с отложенным 
запуском
1. Выберите программу. 

2. Нажмите и удерживайте  в течение 
3 секунд. 

3. Нажмите несколько раз или 
удерживайте , пока на дисплее не 
появится желаемое время отсрочки (от 
1 до 24 часов). 

4. Нажмите  для запуска обратного 
отсчета. 

Загорается индикатор . Начнется обрат­
ный отсчет оставшегося времени в часах. 
Последний час отображается в минутах.
По окончании обратного отсчета индика­
тор  гаснет и запускается выбранная 
программа.

9.4 Открывание дверцы во время 
работы прибора
Открывание дверцы во время выполнения 
программы приводит к остановке работы 
прибора. Это может повлиять на показате­
ли энергопотребления и на продолжитель­
ность программы. При закрывании дверцы 
прибор продолжает работу с момента, на 
котором она была прервана.

 Не пытайтесь закрыть дверцу прибо­
ра в течение 2 минут после автоматиче­
ского открывания в программе AirDry, 
так как это может привести к его повре­
ждению.
Если в дальнейшем закрыть дверцу как 
минимум на 3 минуты, выполняемая 
программа будет завершена.
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9.5 Отмена отложенного запуска 
программы
При отмене отложенного запуска необхо­
димо заново задать программу и дополни­
тельные опции.

Одновременно нажмите и удерживайте 
и , пока прибор не перейдет в режим 
выбора программы. 

9.6 Отмена текущей программы
Одновременно нажмите и удерживайте 
и , пока прибор не перейдет в режим 
выбора программы. 
Перед запуском новой программы убеди­
тесь в наличии моющего средства в доза­
торе моющего средства.

9.7 Окончание программы
После завершения программы посудо­
моечная машина автоматически выклю­
чается.
Все кнопки неактивны за исключением 
кнопки включения/выключения.

9.8 Автоматическое выключение
Данная функция экономит электроэнер­
гию, выключая прибор, когда он не рабо­
тает.
Запуск функции происходит в следующих 
условиях:
• При завершении программы.
• Через 5 минут, если не запускается ни 

одна программа и не нажимается ни од­
на кнопка.

10. УКАЗАНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ

10.1 Общие положения
Следуйте рекомендациям ниже для полу­
чения оптимальных результатов мытья и 
сушки в ходе каждодневного использова­
ния прибора, а также с целью защиты ок­
ружающей среды.
• Согласно данной инструкции, примытье 

посуды в посудомоечноймашине 
обычно требуется меньшеводы и 
электроэнергии, чем примытье посуды 
руками.

• Для сохранения воды и электроэнергии 
загружайте посудомоечную машину 
полностью. Для оптимальных 
результатов мойки размещайте посуду 
в корзинах согласно Инструкции. Не 
перегружайте корзины.

• Не промывайте посуду вручную перед 
тем, как поместить ее в посудомоечную 
машину. Это повышает потребление 
воды и электроэнергии. При 
необходимости выберите программу с 
предварительной мойкой.

• Перед помещением тарелок и пустых 
чашек и бокалов в посудомоечную 
машину удаляйте с них крупные остатки 
пищи.

• Предметы посуды в корзинах не 
должны касаться или перекрывать друг 
друга. Только в этом случае вода 
сможет добраться до всей посуды и 
помыть ее.

• Выберите программу в соответствии с 
типом загрузки и степенью ее 

загрязненности. ECO обеспечивает 
наиболее эффективное использование 
воды и электроэнергии.

• Для предотвращения образования 
известкового налета внутри прибора:
– По мере необходимости заполняйте 

контейнер для соли.
– Используйте рекомендованные 

дозировки моющего средства и 
ополаскивателя.

– Убедитесь, что текущий уровень 
смягчителя для воды соответствует 
жесткости воды в водопроводной 
сети.

– Следуйте инструкциям, изложенным 
в главе «Уход и очистка».

10.2 Использование соли, 
ополаскивателя и моющего 
средства
• Используйте только соль, 

ополаскиватель и моющее средство 
для посудомоечных машин. 
Использование других средств может 
привести к повреждению прибора.

• В регионах с жесткой и очень жесткой 
водой для достижения оптимальных 
результатов мытья и сушки 
рекомендуется использовать базовое 
моющее средство (порошок, гель или 
таблетки без добавок) и отдельно — 
ополаскиватель и соль.

• За время короткой программы таблетки 
могут раствориться не полностью, что 

РУССКИЙ 37



может привести к оседанию остатков 
моющего средства на посуде. 
Ознакомьтесь с информацией на 
упаковке продукта. Используйте 
таблетки с более длительными 
программами.

• Не превышайте указанную дозировку 
моющего средства. Недостаточное 
количество моющего средства может 
привести к неудовлетворительным 
результатам мойки и образованию 
налета от жесткой воды или пятен на 
посуде. Использование слишком 
большого количества моющего 
средства с мягкой или умягченной 
водой приводит к оседанию остатков 
моющего средства на поверхности 
посуды. См. инструкции на упаковке 
моющего средства.

• Не превышайте указанную дозировку 
ополаскивателя. Использование 
недостаточного количества 
ополаскивателя ухудшает результаты 
сушки. Использование слишком 
большого количества ополаскивателя 
приводит к образованию синеватого 
налета на поверхности посуды.

• Проверьте правильность уровня 
умягчителя для воды. При чрезмерно 
высоком уровне вода становится 
слишком мягкой, что может вызвать 
коррозию стекла. Порядок 
регулирования уровня умягчителя 
описан в главе «Настройки».

10.3 Что делать, если необходимо 
прекратить использовать 
таблетированное моющее 
средство
Прежде чем перейти к использованию 
моющего средства, соли и ополаскивателя 
по отдельности произведите следующие 
действия:
1. Установите максимальный уровень 

смягчителя для воды. 

2. Убедитесь, что емкость для соли и 
дозатор ополаскивателя заполнены. 

3. Запустите самую короткую программу, 
содержащую этап ополаскивания. Не 
добавляйте моющее средство и не 
загружайте посуду в корзины. 

4. Когда программа будет завершена, 
скорректируйте уровень жесткости 
смягчителя для воды в соответствии с 
жесткостью воды в вашем регионе. 

5. Задайте дозировку ополаскивателя. 
6. Включите уведомление о том, что 

дозатор ополаскивателя пуст. 

10.4 Перед запуском программы
Перед запуском выбранной программы 
убедитесь, что:
• Фильтры очищены и установлены 

правильно.
• Крышка емкости для соли плотно 

закручена.
• Разбрызгиватели не засорены.
• Загружено достаточное количество 

соли и ополаскивателя.
• Посуда правильно расположена в 

корзинах.
• Выбранная программа подходит для 

типа посуды и степени ее 
загрязненности.

• Используется надлежащее количество 
моющего средства.

10.5 Разгрузка корзин
1. Прежде чем доставать посуду из 

прибора, дайте ей остыть. Горячую 
посуду легко повредить. 

2. Вначале вынимайте посуду из нижней 
корзины, потом - из верхней 

 По окончании программы на внутрен­
них поверхностях камеры прибора все 
еще может оставаться вода.

11. УХОД И ОЧИСТКА

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Перед выполнением очистки и обслу­
живания выключите прибор и извлеки­
те вилку сетевого шнура из розетки.

Грязные фильтры и засоренные разбрыз­
гиватели негативно сказываются на каче­
стве мытья.

Фильтры имеют функцию самоочистки и не 
требуют очистки после каждого использо­
вания. Выполняйте очистку фильтров раз 
в неделю. Очищайте распылительные 
форсунки каждые два месяца или чаще, 
как только заметите остатки продуктов на 
посуде после завершения программы. Ча­
стота очистки может зависеть от частоты 
использования прибора.
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11.1 Очистка наружных 
поверхностей
• Протрите прибор мягкой влажной 

тканью.
• Используйте только нейтральные 

моющие средства. Для панели 
управления используйте воду без 
моющих средств.

• Не используйте абразивные средства, 
абразивные чистящие мочалки или 
растворители.

11.2 Очистка внутренних деталей
• Протирайте прибор изнутри мягкой 

влажной тканью.
• Не используйте абразивные средства, 

царапающие губки, острые 
инструменты, едкие химикаты, 
металлические мочалки и 
растворители.

• Раз в неделю протирайте дверцу, в том 
числе и резиновый уплотнитель.

• Для поддержания производительности 
прибора применяйте 
специализированное средство для 
очистки посудомоечных машин не реже 
чем каждые два месяца. Точно 
следуйте инструкциям на упаковке 
продукта.

• Для достижения оптимальных 
результатов используйте программу .

11.3 Удаление посторонних 
предметов
Проверяйте фильтры и отстойник после 
каждого использования посудомоечной 
машины. Посторонние предметы (напр., 
осколки стекла, фрагменты пластика, кос­
тей или зубочисток и т. д.) ухудшают про­
изводительность мойки и могут привести к 
повреждению сливного насоса.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Если извлечь посторонние предметы 
не удается, обратитесь в авторизован­
ный сервисный центр.

1. При разборке системы фильтров 
руководствуйтесь сведениями из 
данной главы. 

2. Удалите посторонние предметы 
вручную. 

3. При сборке системы фильтров 
руководствуйтесь сведениями из 
данной главы. 

11.4 Очистка фильтров
Система фильтров состоит из 3 деталей.

C

B

A

1. Поверните фильтр (B) против часовой 
стрелки и извлеките его. 

2

2. Извлеките фильтр (C) из фильтра (B). 
3. Снимите плоский фильтр (A). 
4. Промойте фильтры. 

5. Убедитесь в отсутствии остатков еды 
или загрязнений на краю отстойника 
или вокруг него. 

6. Установите на место плоский фильтр 
(A). Убедитесь, что он правильно 
расположен под двумя 
направляющими. 
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7. Соберите фильтры (B) и (C). 
8. Установите фильтр (B) обратно в 

плоский фильтр (A). Поверните его по 
часовой стрелке до фиксации. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неправильная установка фильтров 
приведет к неудовлетворительным ре­
зультатам мойки и повреждению при­
бора.

11.5 Очистка нижнего 
разбрызгивателя
1. Для извлечения нижнего 

разбрызгивателя потяните его 
движением вверх. 

2. Промойте разбрызгиватель под струей 
воды. Для удаления частиц грязи из 
отверстий воспользуйтесь тонким 
острым предметом, например, 
зубочисткой. Промойте отверстия 
водой, чтобы смыть загрязнения 
изнутри. 

3. Для установки разбрызгивателя на 
место нажмите по направлению вниз. 

11.6 Очистка верхнего 
разбрызгивателя
Не снимайте верхний разбрызгиватель. 
Если отверстия разбрызгивателя засоре­
ны, удалите частицы грязи с помощью 
предмета с тонким кончиком, например, 
зубочистки.

11.7 Очистка фильтра наливного 
шланга
1. закройте водопроводный кран. 
2. Поверните фиксатор (A) по часовой 

стрелке. Отсоедините шланг. 

A

3. Очистите фильтр наливного шланга. 

12. ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Большинство возможных неполадок можно 
устранить без обращения в авторизован­
ный сервисный центр. В таблице ниже 
приводится информация о возможных не­
исправностях.

В некоторых случаях на дисплее отобра­
жается код ошибки.
Проверив прибор, выключите и включите 
его. Если неисправность устранить не уда­
лось, обратитесь в авторизованный сер­
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висный центр. Отключите прибор от элек­
тросети и не пользуйтесь им до устране­
ния неисправности.

ВАЖНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ
Закройте водопроводный кран, отклю­
чите прибор от электросети и не по­
льзуйтесь им до устранения неисправ­
ности.

Невозможно включить прибор.
• Убедитесь в том, что вилка кабеля пи­

тания вставлена в розетку.
• Убедитесь в том, что предохранитель 

на электрощите не поврежден.
Программа не запускается.
• Убедитесь в том, что дверца прибора 

закрыта.
• Нажмите кнопку пуска.
• Если настроен отложенный запуск, от­

мените обратный отсчет времени или 
дождитесь его завершения.

• Прибор производит «зарядку» смолы 
внутри умягчителя для воды. Продол­
жительность процедуры составляет 
приблизительно 5 минут.

или Код ошибки. В прибор не 
поступает вода.
• Убедитесь в том, что кран подачи воды 

открыт.
• Убедитесь в том, что давление подачи 

воды находится в пределах 0.05 (0.5) / 1 
(10) МПа (бар). Обратитесь в местную 
службу водоснабжения за дополнитель­
ной информацией.

• Убедитесь в том, что водопроводный 
кран не засорен.

• Убедитесь в том, что фильтр наливного 
шланга не засорен. При необходимости 
очистите фильтр. См. главу «Уход и 
очистка».

• Убедитесь в том, что наливной шланг 
не перекручен и не передавлен.

Код ошибки . Прибор не сливает 
воду.
• Убедитесь в том, что отверстие сливной 

трубы не засорено.
• Убедитесь в том, что внутренняя систе­

ма фильтрации не засорена.
• Убедитесь в том, что сливной шланг не 

перекручен и не передавлен.

Код ошибки. Устройство защиты от 
перелива включено.
• закройте водопроводный кран.
• Убедитесь в правильности установки 

прибора.
• Загружайте корзины в соответствии с 

указаниями в руководстве пользовате­
ля.

 - Коды ошибок. Неисправность 
насоса мойки или насоса слива.
• Убедитесь в том, что фильтры чистые.
• Выключите и включите прибор.

 –  или  – Коды ошибок . 
Неисправность насоса мойки или 
насоса слива.
• Выключите и включите прибор.

 или Код ошибки. Температура 
воды внутри прибора слишком высока 
или неисправен датчик температуры.
• Убедитесь в том, что температура воды 

на входе не превышает 60°С.
• Выключите и включите прибор.

 или Коды ошибок. Техническая 
неисправность прибора.
• Выключите и включите прибор.

Код ошибки. Слишком высокий 
уровень воды внутри прибора.
• Выключите и включите прибор.
• Убедитесь в том, что фильтры чистые.
• Убедитесь в том, что сливной шланг ус­

тановлен на надлежащей высоте над 
уровнем пола. См. инструкции по уста­
новке.

Во время выполнения цикла прибор 
останавливает и возобновляет работу 
чаще обычного.
• Это нормально. Так обеспечиваются 

оптимальные результаты очистки и эко­
номия электроэнергии.

Программа выполняется слишком 
долго.
• Если настроен отложенный запуск, от­

мените обратный отсчет времени или 
дождитесь его завершения.

• Включение опций увеличивает длитель­
ность программы.
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Отображаемая длительность 
программы отличается от указанной в 
таблице значений потребления.
• Длительность программы может изме­

няться в зависимости от давления и 
температуры воды, напряжения в элек­
тросети, выбранных параметров, коли­
чества посуды и степени загрязнения.

Значение оставшегося до окончания 
цикла времени увеличивается, а затем 
резко уменьшается перед самым 
окончанием программы.
• Это не является неисправностью. При­

бор работает надлежащим образом.
Происходит небольшая утечка со 
стороны дверцы прибора.
• Прибор не выровнен по горизонтали. 

Слегка вывинтите или завинтите регу­
лировочные ножки (если предусмотре­
но в данной модели).

Дверца прибора закрывается с трудом.
• Прибор не выровнен по горизонтали. 

Слегка вывинтите или завинтите регу­
лировочные ножки (если предусмотре­
но в данной модели).

• Столовые приборы частично выступают 
за пределы корзин.

Во время цикла мойки дверца прибора 
открывается.
• Запускается функция AirDry для улуч­

шения результатов сушки при одновре­
менном энергосбережении. Порядок 
выключения этой функции описан в гла­
ве «Настройки».

Изнутри прибора доносится 
дребезжание или стук.
• Столовые приборы размещены в корзи­

нах ненадлежащим образом. См. главу 
«Загрузка посудомоечной машины».

• Убедитесь в том, что разбрызгиватели 
свободно вращаются.

Работа прибора приводит к 
срабатыванию автоматического 
выключателя.
• Создаваемая одновременной работой 

ряда приборов нагрузка превышает до­
пустимую. Проверьте значение разре­
шенной силы тока в розетке и макси­
мальную величину на счетчике или вы­
ключите один из работающих приборов.

• Повреждение в электрической цепи 
внутри прибора. Обратитесь в автори­
зованный сервисный центр.

12.1 Неудовлетворительные 
результаты мытья и сушки
Плохие результаты мытья посуды.
• См. главу «Указания и рекомендации».
• Используйте более интенсивную 

программу.
• Включите опцию  для повышения 

качества мытья при выбранной 
программе.

• Выполните очистку разбрызгивателя и 
фильтров. См. главу «Уход и очистка».

• Причиной может быть качество 
моющего средства. Попробуйте другое 
моющее средство.

Неудовлетворительные результаты 
сушки.
• См. главу «Указания и рекомендации».
• Столовые приборы слишком долго 

находились в закрытом приборе. 
Включите функцию AirDry для 
автоматического открывания дверцы и 
улучшения качества сушки. См. главу 
«Настройки».

• Вынимайте посуду из посудомоечной 
машины только после завершения 
программы и появления на дисплее 
сообщения 0:00.

• Ополаскиватель отсутствует или его 
дозировка слишком мала. Наполните 
дозатор ополаскивателя или 
установите более высокий уровень 
дозировки (если возможно).

• Причиной может быть качество 
ополаскивателя. Попробуйте 
использовать другой ополаскиватель.

• Всегда используйте ополаскиватель, 
даже с таблетированным моющим 
средством.

• Возможно, предметы из пластика 
потребуется вытереть полотенцем.

• Программа 30min не имеет этапа 
сушки. Выберите другую программу.

• Капли воды из верхней корзины упали в 
нижнюю корзину. Сначала разгружайте 
нижнюю корзину, а затем верхнюю.

Белые разводы на стаканах и тарелках.
• Добавлено слишком большое 

количество моющего средства. 
Уменьшите количество.
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Синеватый налет на стеклянной посуде 
и тарелках.
• Слишком большое количество 

выдаваемого ополаскивателя. 
Отрегулируйте дозировку, установив 
более низкий уровень.

Пятна и высохшие капли воды на 
стаканах и тарелках.
• Причиной может быть качество 

ополаскивателя. Попробуйте 
использовать другой ополаскиватель.

• См. главу «Загрузка посудомоечной 
машины».

Внутри прибора есть влага.
• Это не является признаком 

неисправности прибора. На стенках 
прибора конденсируется влага из 
воздуха.

Необычно сильное пенообразование в 
ходе мойки.
• Используйте только моющее средство, 

специально предназначенное для 
посудомоечных машин.

• Используйте моющее средство другого 
производителя.

• Не ополаскивайте посуду под 
проточной водой.

На столовых приборах есть следы 
ржавчины.
• В воде, используемой для мытья, 

слишком высокое содержание солей. 
После наполнения контейнера для соли 
всегда убирайте просыпавшуюся соль.

• Столовые приборы из подверженной 
ржавлению и нержавеющей стали 
поместили рядом. Не размещайте эти 
предметы близко друг к другу.

По окончании программы в дозаторе 
остается средство для мытья посуды.
• Моющее средство вымывается из 

дозатора не полностью. Убедитесь в 
том, что разбрызгиватели не 
заблокированы и не засорены.

• Убедитесь в том, что изделия в 
корзинах не препятствуют открыванию 
крышки дозатора моющего средства.

Внутри прибора присутствует 
неприятный запах.
• См. главу «Уход и очистка».

• Регулярно используйте программу с 
температурой мойки 65°С.

На столовых приборах, внутренней 
камере и внутренней стороне дверцы 
образуется известковый налет.
• Водопроводная вода имеет высокую 

жесткость. Использование соли и 
включение регенерации умягчителя для 
воды является необходимым даже в 
случае использования 
таблетированного моющего средства. 
См. раздел об умягчителе воды в главе 
«Настройки».

• Низкий уровень соли. Если горит 
индикатор отсутствия соли, наполните 
емкость для соли.

• Крышка емкости для соли неплотно 
закручена. Осмотрите крышку.

• Запустите программу  со средством 
от накипи или со средством, 
предназначенным для очистки 
посудомоечных машин.

• В случае образования известкового 
налета производите очистку прибора с 
помощью соответствующих моющих 
средств.

• Попробуйте другое моющее средство.
• Обратитесь к производителю моющего 

средства.
Сколы, обесцвечивание или 
помутнение столовых приборов.
• Размещайте в прибор только посуду, 

предназначенную для мытья в 
посудомоечной машине.

• Будьте внимательны при загрузке и 
разгрузке корзины. См. главу «Загрузка 
посудомоечной машины».

• Деликатные предметы укладывайте в 
верхнюю корзину.

• Включите опцию  для обеспечения 
бережного мытья стеклянной посуды и 
предметов, требующих осторожного 
обращения.

Описание других возможных причин при­
водится в главах «Перед первым исполь­
зованием», «Загрузка посудомоечной ма­
шины», «Ежедневное использование» или 
«Указания и рекомендации».
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13. ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
Технические данные

.

Размеры Ширина / высота / глубина (мм) 598 / 850 / 622 

Подключение к электросети 1)
Напряжение (В) 220 - 240

Частота (Гц) 50

Давление поступающей воды Мин. / макс. МПа (бар) 0.05 (0.5) / 1 (10) 

Подача воды Холодная вода или горячая вода (°С) 2) мин. 5–макс. 60

Вместимость Количество комплектов посуды 13 
1) Другие значения приведены на табличке с техническими данными.
2) Если горячая вода подается из системы, использующей альтернативный источник энергии (например, 
солнечные панели), подключайте машину к водопроводу горячей воды, чтобы снизить потребление энер­
гии.

13.1 Ссылка на базу данных EU 
EPREL
QR-код на ярлыке энергопотребления, 
идущем в комплекте с прибором, содержит 
веб-ссылку на страницу регистрации при­
бора в базе данных EU EPREL. Сохраните 
этикетку для справки наряду с руковод­
ством пользователя и другими документа­
ми, идущими в комплекте с прибором.

Информацию о производительности при­
бора можно также найти в базе данных EU 
EPREL. Для этого перейдите по ссылке 
https://eprel.ec.europa.eu и введите назва­
ние модели и номер изделия, которые ука­
заны на табличке с техническими данными 
прибора. См. главу «Описание прибора».

14. ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Материалы с символом следует сдавать 
на переработку Поместите элементы 
упаковки в соответствующие контейнеры 
для сбора вторичного сырья. Сдавая элек­
трические и электронные приборы на пе­
реработку, вы вносите свой вклад в защи­
ту окружающей среды и здоровья челове­

ка. Не утилизируйте приборы, помеченные 
символом  с бытовыми отходами. При­
бор следует доставить в место раздельно­
го накопления и сбора отходов потребле­
ния или в пункт сбора использованной бы­
товой техники для последующей утилиза­
ции.

*
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